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crisis looming 
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Ukraine offers to mediate 


in former Yugoslavia 
Urges expansion of Contact Group 


(INFOBANK/UkrNews)—Ukraine has of- 
fered to mediate in the conflict in former Yu- 
goslavia. 

At a press conference in Kyiv Aug. 31, 
Volodymyr Khandohiy, Ukraine’s deputy 
minister of foreign affairs and head of a Ukrai- 
nian delegation which completed a visit to 
Serbia and Croatia one day earlier, said that 
Serbian President Slobodan Milosevic and 
Croatian President Franjo Tudjman, were 
given personal letters from Ukrainian Presi- 
dent Leonid Kuchma in which Ukraine has 
offered to act as an intermediary in resolving 
the Balkan conflict. 

A \etter was also given a representative of 
Bosnian President Alija Izetbegovic. The pro- 
posal asks all parties involved in the conflict 
to meet for negotiations in Kyiv. 

Ukraine first suggested hosting talks last 
month during a meeting of the five-nation 
Contact Group, which has tried to broker 
peace in former Yugoslavia. 

Ukraine has also proposed that the Contact 
group be expanded. Ukraine says it should 
include representatives of those countries who 
are most actively involved in UN peacekeep- 
ing operations on the territory of former Yu- 
goslavia — especially Ukraine, Canada, 
Spain, and Italy. 

The current members of the contact group 
are the United States, Russia, Great Britain, 
France and Germany. 
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Khandohiy also said that international sanc- 
tions against Yugoslavia are no longer effec- 
tive. 

Ukraine has deployed 1,200 peacekeeping 
troops in former Yugoslavia, evenly split 
between Bosnia and Croatia. Twelve have 
been killed and more than 50 wounded. 


Foreign Affairs Minister André Ouellet has 
announced that Christopher W. Westdal will 
be appointed as Canada’s new Ambassador 
to Ukraine. 

Westdal, who succeeds Francois Mathys, 
is expected to assume his post towards the 
end of this year, or early next year. 

Until that time Roman Lishchynski will 
head the Embassy as Chargé d’ Affaires. 

Westdal (B.A. /Political Science/, St. John’s 
College, Winnipeg, 1968; M.B.A. /Public 
Policy/, University of Manitoba, 1970) joined 
the Department of External Affairs in 1973 
after serving in Dar-es-Salaam with a Uni- 
versity of Toronto Economic Advisory Team. 

He served abroad in New Delhi and, from 
1982 to 1985, was High Commissioner to 
Bangladesh and ambassador to Burma. From 
1991 to 1993, Westdal was Ambassador to the 
Republic of South Africa. 

In Ottawa, Westdal held the position of 
Regional Director, East Africa, with the Ca- 
nadian International Development Agency 
and later was seconded to the Foreign Policy 
and Defence Secretariat of the Privy Council 
Office. 

From 1987 to 1991, he was Director Gen- 
eral, International Organizations Bureau, De- 
partment of External Affairs, and in 1994, was 
named Ambassador for Disarmament. 


Socialists protest closure 


of Russian classes in Lviv 


By Chrystyna Lapychak, OMRI, Inc. 

Members of the Socialist Party and the left- 
ist Civic Congress of Ukraine began a hunger 
strike Sept. 1 to protest a decision by the Lviv 
City Council to stop enrolling students in the 
city’s last remaining Russian-language class, 
UNIAN reported Sept. 4. 

The council of the heavily ethnic Ukrainian 
city ruled on May 23 to halt enrollment of first- 
year students in the city’s only Russian-lan- 
guage class at Secondary School No. 9. 

Pavlo Khobzey, who heads the city’s edu- 
cation department, has threatened to resign if 
Kyiv orders Lviv to renew enrollment in the 
classes. 


космічною державою 


Нижче на цій сторінці 


PHOTO — АМОВІУ SHEVCHENKO 


Independence Day in Kyiv 


Kyiv residents celebrated the fourth anniversary of Ukraine's Independence, Aug. 24, which 
was declared a national holiday. Above: Some of the activities in Kyiv's Independence Square. 


Україна стала 


космічною 


Андрій Шевченко 

(КБУВ)--31 серпня з російського 
космодрому в ШПлесецькому запущено 
перший український супутник «Січ- 1». 
Відтепер Україна стане космічною 
державою, продемонструвавши всьому 
світові свої великі потенційні можливости 
і здатність і здатність навіть в умовах 
затяжної економічної кризи триматися 
на вершині науково- технічного прогресу. 
Ракетоносій та двотонний сателіт скон- 
струйовано та зібрано в Україні виключ- 
но власними силами, а Національне 
космічне агенство розрахувалося з Росією 
за використання космодрому. 

Після запуску від супутника не зміг 
відділитися чилійський військовий сателіт, 
виведений на орбіту за допомогою «Січі». 
Це одразу ж викликало дошкульні комен- 
тарі в російських засобах інформації — 
буцімто Україна самотужки неспроможна 


державою 


здійснювати космічні програми. Але 
спеціялісти підтверджують, що це сталося 
через неполадки в чилійському апараті, 
виготовленому в Англії. Українські ж 
апарати працюють справно, програма 
досліджень виконується в повному обсязі. 

Україна була активно задіяна в кос- 
мічних програмах СРСР (зокрема, об'єд- 
нання «Південмаш» у Дніпропетровську, 
яке виготовило «Січ», вважалося одним 
з найбільших ракетобудівних підприємств 
світу і виконувало найскладніші москов- 
ські замовлення). Тепер же Україна має 
замкнутий власний виробничий цикл. 

До початку жовтня зв'язок з супутни- 
ком, який збиратиме метеорологічну та 
екологічну інформацію, буде повністю 
зосереджено у новоствореному україн- 
ському Центрі управління польотами в 
Евпаторії (Крим). 


Чи ви відновили 
Вашу передплату? 


Перевірте наліпку на газеті. Ваша передплата триватиме 
тільки до того місяця який поданий внизу. 


John O. Public 


ept. 27-Oct.10,199 


Anytown, Prov. Postal Code 


нові ціни 
В Канаді: 


1 рік (24 примірники) $30.00 (Кан.) 

2 роки (48 примірників) $55.00 (Кан.) 

ціна включає ПТО ["GST") 

анадою: 

Такі самі ціни, але в американських долярах 
Повітр'яною поштою: 

Подвійні ціни як «Поза Канадою» 


« 
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Щоб відновити передплату, виповніть нижче подану 
форму, та й пішліть до: 


Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, AB TSM 1Y9 
Запевніть щоб всі чеки чи «моні ордери» подані були Ha 
Ukrainian News. 
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Address 


City 


PORTABLE CORONA UKRAINIAN TYPEWRITER for Sale. 
Good condition. 1/2 Price — $350. Call: 453-2813. 


В РЕСТОРАНАХ: 


борщ 
млинці 
голубці 
м'ясо 
вареники 
налисники 
салати 
напої 
а також зустрічі 
З НОВИМИ 1 
старими друзями 


483 Bloor St. W. 
(416) 922-5875 


2199 Bloor St. W. 
(416) 769-5020 


В ПЕКАРНІ: 
- хліб 
торти 
калачі 
сирники 
маківники 
медівники 
і багато інших 
пекарських 
виробів 
за старими 
українськими 
переписами 


Head-office: 

739 Queen St. W. 
(416) 368-4235 
Toronto, Ont. M6J 1G1 
95 Front St. E. 1535 Yonge St. 
(416) 366-7259 (416) 944-1253 


M-C Dairy (416) 766-9273 212 Mavety St. 
Кефір, йогурт, cup, гуслянка 
Ресторан відкритий від 7 год. рано до 1:30 рано 


New Location 


Пересилаю найкращі 
побажання 
з нагоди 
Свята Воздвиження 


Чесного Хреста 


ANDREW С. 


BENIUK, 
M.L.A. 
Edmonton Norwood 
Constituency 
315 Kingsway 
Garden Mall 


Tel: 479-1181 
Fax: 479-3525 


I extend my 
best wishes 
on the occasion 
of the Feast of the 
Elevation of the 
Holy Cross 
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Зима солодкою не буде 


Андрій Шевченко 

(КБУВ)--Хоч Міністерство сільського 
господарства та продовольства України і 
плянувало отримати цього року 3,8-4,0 мільйонів 
тонн цукру (проти 3,3 млн. т. у 1994 р.), може 
статися так, що країна зостанеться без «білого 
золота». Митний комітет запровадив податок на 
додаткову вартість спалювального мазуту, що 
постачається з Росії. А без цієї сировини 192 
цукровим заводам України загрожує зупинка. 

Цукор — стратегічний продукт для України, і 
його виробництво має пряме відношення до 
стабілізації економіки. Є проблема ще й у тому, 
що з урахуванням витрат на вирощення буряків, 
їх зберігання, переробку, а також податку на 
добавлену вартість готової продукції ціна однієї 
тонни цукру має сягнути приблизно 1000 долярів. 
Світова ціна — 370-400 долярів за тонну. Вже 
зараз у державній торгівельній мережі люди 


Андрій Шевченко 

(КБУВ) -Уряд України вдався до масового 
від'єднання підприємств від електромережі у 
зв'язку з хронічною несплатою коштів за спо-- 
житу електроенергію. Міністр енергетики та 
електрифікації України Олексій Щербаков 
називає цифру таких підприємств — 8 тисяч. 
Через неплатежі скорочується подача електро- 
енергії багатьом боржникам Одеси, Тернополю, 
кільком містам Донбасу та ін. 

Нині близько 40 відсотків електріенергії 
подається безплатно, вказує міністр. тобто за 
неї не розраховуються. Масові неплатежі є 
причиною гострої кризи галузі. Тому цього 
року буде вироблено електроенергії приблизно 
на 7 відсотків менше, ніж торік. А попит на 
неї весь час зростає, незважаючи на скорочення 
виробництва в окремих галузях. 

Міністерство енергетики та електрифікації 
невдоволене заниженими тарифами для насе- 
лення. З цим справжня біда. Комунальні плате- 
жі громадян обмежуються 40 відсотками сукуп-- 
ного доходу сімі'ї, а це нижче за собівартість 
послуг. Тим не менше, за деякими оцінками, 
нині майже половина населення перестала пла-- 
тити за електрику, газ, водопостачання, бо 


Прямуючи 


Андрій Шевченко 

(КБУВ) -Европейське співтовариство нарешті 
подало Україні руку: Рада Европи щойно виявила 
готовність прийняти нашу країну в свої члени, 
не зважаючи на прагнення Росії потрапити 
туди першою. 

А передісторія цього рішення така. 

На порозі осени Україну відвідала делегація 
Ради Европи, очолювана директором з політичних 
питань Г. Фуррером та керівником директорату 
з правових питань Г. де Велом. Обговорювалася 
програма реформування українського національ-- 


Вояків буде покарано 


(КБУВ) - Начальник Головної ревізійної інспекції 
Міністерства Оборони України П. Козир під- 
твердив факти хабарництва та поборів з боку 
командування 240-го батальйону українських 
миротворчих сил у Сараєво. Про це є десятки 
заяв вояків. Засвідчено й інші правопорушення 
(можливо, йдеться про торгівлю зброєю та нар- 
котиками). Командирів уже звільнено. Матеріяли 
перевірок буде передано до військової проку-- 
ратури. А рядові вояки цього батальйону про- 
довжують нести службу на іншому місці і 
характеризуються з доброго боку. 


Українське тяжіння Криму 


(КБУВ) - Зміни в керівництві Верховної Ради 
Криму даються взнаки: перед відкриттям осінньої 
сесії кримського парляменту перед депутатами 
вперше постав синьо-жовтий український прапор. 
З приміщення винесено скульптуру Леніна. 

З усього судячи, велика частка кримчан (зокре-- 
ма, й тамтешніх політиків) розчарувалася в про- 
російській орієнтації попереднього керівництва. 
_ Вивчаючи ситуацію в Криму, представники 
Інституту політичних досліджень Менського 
університету в Німеччині дійшли висновку, що 
конфліктний потенціял кримських політиків 
заходить за критичну межу, і більшість із них 
взагалі не здатна слухати один одного. На їх 


- думку, єдина впливова особа в Криму, спроможна 


вірно оцінювати події -- це перший спікер ВР 
Криму М. Багров, який програв президентські 
вибори тепер уже екс-президентові Криму Ю. 
Меєшкову і відтоді зайнявся науковою працею. 


Енергоголод — явище політичне 


купують цукор за цінами, вдвічі і втричі вищими 
за світові. Звичайно, дуже проблематично буде 
збувати таку дорогу продукцію і на внутрішньому 
ринку, 1 за кордоном. : 

З цьогорічним урожаєм зернових — більше 
ясности. Продовольчого хліба (17,5 мільйонів 
тонн) має вистачити не лише для задоволення 
власних потреб, а й для експорту в обсязі 3 
мільйони тонн збіжжя. Це висновки віце-прем'єра 
з агропромислових питань Петра Саблука. Він 
вважає, що валовий збір зернових культур буде 
хоча й вищим за минулорічний (очікується 35,5 
мільйона тонн), але на 3-4 мільйони тонн меншим, 
ніж плянувалося. 

Втрати пояснюються тим, що збиральна 
кампанія непомірно затяглася -- в основному 
— через фінансову скруту сільських колективних 
господарств (колишніх колгоспів) та брак 
паливно-мастильних матеріялів. 


решти 60 відсотків сімейного бюджету не вис- 
тачає на прожиття. 

Проблема неплатежів ставить у скрутне ста- 
новище Україну перед Росією та іншими поста-- 
чальниками енергоносіїв. Якби хоча б державні 
підприємства вчасно розраховувалися за елек- 
троенергію та газ, ніяких фінансових проблем 
з Росією та Туркменією Україна вже не мала 
б. 

Ця суто економічна проблема має ще й по- 
літичні аспекти. Приміром, адміністрація Се- 
вастополя ніяк не відважиться перервати енер-- 
гопостачання Чорноморської Фльоти, якою за- 
правляє Росія. А її борг уже сягнув 3,9 млн. 
долярів. У свою чергу, «Крименерго» заборгу-- 
вав Києву в десять разів більшу суму. Через 
це зараз півострову подається лише 47 відсотків 
необхідної кількости електроенергії. У різних 
районах Криму доводиться на 6-8 годин за 
добу вимикати струм. Лише політична склад- 
ність ситуації стримує владу від остаточного 
роз'єднання з електромережею російської фльо-- 
ти (яка, до того ж, винна податковій інспекції 
Криму близько 1 мільйон долярів). Певне, 
проблема заборгованости Чорноморської Фльоти 
вирішуватиметься на міжурядовому рівні. 


до Export 


ного законодавства для вступу держави до РЕ. 

Рада Европи та Европейське співтовариство 
виділять на це 2,6 мільйона екю. 

Входження України до РЕ очікуваного на по- 
чатку літа, -- затяглося, бо чимало західних 
політиків вважають: Україну слід приймати до 
цієї організації одночасно з Росією. А там -- 
Чеченська війна... Як не прикро, російські 
політичні реалії продовжують тяжіти над 
Україною. 

Передбачалося, що в жовтні Україні ще треба 
було прийняти делегацію юридичного комітету 
РЕ для залагодження останніх формальностей. 
Тоді питання вступу держави до Ради Европи 
розв'язалося б, можливо, в січні. Але 5 вересня 
з Парижу надійшла несподівана звістка: заяву 
України про вступ буде розглянуто вже 26 
вересня. На початку листопада синьо-жовтий 
прапор, певне, вже буде здійнято проуч з 36 
прапорами інших країн -- членів европейської 
спільноти. 


Кредитну спілку 
допомогла 
створити Канада 


(KBYB)—Ha одній 3 центральнних вулиць 
Івано-Франківська відкрито б'юро Кредитної 
Спілки «Самопоміч», створеної за допомогою 
українців Канади. Країна кленового листу 
передала прикарпатцям комп'ютери, ксерокси, 
інше обладнання. 

А передісторія цієї події така. На прохання 
української діяспори уряд Канади прийняв 
програму відродження на Прикарпатті 
Кредитних Cninok, зліквідованих совітами 
нарпикінці 30-х років. Співпраця успішно 
триває. Недавно проведено навчання Kepi— 
вників новостворених Кредитних Спілок, яке 
допомогли провести Канадська кооперативна 
асоціяція і Українська кооперативна рада 
Канади. 
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Western experts aim to make 


Chornobyl! shutdown cheaper 
Copps may head G-7 delegation in October 


(INFOBANK/UkrNews)—Experts from the World 
Bank, the European Bank for Reconstruction and De- 
velopment, and the G-7 states have prepared a joint plan 
to make the shutdown of the Chornoby] power plant as 
cheap as possible, announced Malcolm Rifkind, Brit- 
ish Secretary of State for Foreign and Commonwealth 


Canada advises 
against non-nuclear 


Chornobyl plant 


(INFOBANK/UkrNews)—A letter addressed to 
the Ukrainian government from a representative 
of the Canadian government, which currently 
heads the G7, states that the G7 countries do not 
consider the construction of a non-nuclear elec- 
tric power plant near the Chornobyl nuclear power 
plant to be advisable. 

Sources in the Ministry of Environmental Pro- 
tection told an Infobank correspondent that the 
contents of this letter may put the closing of the 
Chornobyl nuclear power plant in the year 2000 
in jeopardy. 

As of this issue's deadline, Sept. 12, the Depart- 
ment of Foreign Affairs in Ottawa had not com- 
mented on this report. 

The same sources said that Ukraine’s Minister 
of Environmental Protection Yury Kostenko will 
consult with G7 delegation officials about this 
matter at the next MAGATE meeting to take place 
in Vienna Sept. 18. 

It is expected that during the meeting an agree- 
ment regarding nuclear safety guarantees will be 
signed according to which this international orga- 
nization will be responsible for making sure that 
components for nuclear weapons are not manu- 
factured on Ukrainian territory. 


Affairs, in Kyiv Sept. 4. 

Rifkind made the statement during a meeting with 
Ukrainian President Leonid Kuchma. The British For- 
eign Secretary was in Kyiv for two days on the first 
leg of a three-country visit. 

Ukraine has estimated the total cost of closing the 
Chornobyl plant and replacing its generating capacity 
at about US$4 billion. 

Kuchma warned that the safety level at the plant was 
deteriorating over time. He also said that he has sent 
private letters to the G-7 leaders, urging them to speed 
up economic assistance which was required to close 
the plant. 

The next meeting between Ukrainian and Western 
experts on the assistance issue has been tentatively 
slated for Sept. 25, said the President. As well, a high- 
level G-7 delegation led by Sheila Copps, Deputy Prime 
Minister of Canada, will visit Kyiv in late October to 
get acquainted with the Chornobyl issue. 

However, a spokesperson for the Canadian Depart- 
ment of Foreign Affairs told Ukrainian News that while 
such a visit is being planned, it has not yet been con- 
firmed. 

The previous day Rifkind met with Ukraine’s Min- 
ister of Foreign Affairs Hennadiy Udovenko, whom 
he told Britain will increase its funding to assist Ukraine 
in the future. 

Included in the British aid package will be a 40% 
increase in funds for the retraining of Ukrainian mili- 
tary personnel from the strategic missile forces, as well 
as a project giving post-privatization support for busi- 
nesses in the Luhansk oblast will also increase. 

Rifkind also met with Prime Minister Yevhen 
Marchuk and Parliamentary Speaker Oleksandr Moroz. 
He said Britain will promote free trade between Ukraine 
and Western European countries and uphold Ukraine’s 
eventual membership in the Council of Europe. 

On Sept. 4, during a talk given at the Kyiv Institute 
for International Relations, Rifkind said that currently 
over 150 projects in Ukraine involve British firms and 
financial support from Great Britain. 


PHOTO — ANDRIY SHEVCHENKO 


Patriarch commemorated 
on 40th Day 


Thousands marched in Kyiv Aug. 23 to commemorate the 40th Day of the 
passing of Patriarch Volodymyr of the Ukrainian Orthodox Church (Kyiv 
Patriarchate). Unlike the July 18 funeral when Berkut troops attacked 
mourners, this day was marked peacefully. For the story on the 
commemoration of the 40th Day, see the previous issue of Ukrainian News. 
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Sept. 26-30 


Lazarenko named First Deputy PM 


(INFOBANK/OMRI)—On Sept. 
5 the Ukrainian President appointed 
Petro Lazarenko, 42, Head of the 
Dnipropetrovsk Oblast State Ad- 
ministration, as First Deputy Prime 
Minister of Ukraine. 


Prior to this appointment 
Lazarenko served as the Dnipro- 
petrovsk Oblast Council Chairman 
and Deputy Chairman, and occupied 
various staff positions in the State 
Committee for Agriculture and the 


UNA-UNSO banned 


By Chrystyna Lapychak, OMRI, Inc. 

Reuters on Sept. 6 reported that the Ukrainian Justice Ministry has 
outlawed the radical Ukrainian National Assembly. 

Members of the group, however, said they will ignore the decision 


and fight the ruling in court. 


A Justice Ministry spokesman said the UNA was stripped of its 
registration and that it would be violating the law if it continued its 


activities. 


Ukrainian officials had been threatening to ban the controversial 
organization since July, when the funeral of Ukrainian Orthodox Pa- 


triarch Volodymyr turned violent. 


Ukrainian officials said that UNA and Church leaders provoked 
riot police into attacking a crowd of mourners by attempting to bury 
the patriarch in St. Sophia’s Cathedral. 

The UNA and UNSO have repeatedly drawn criticism by sending 
members to fight as armed mercenaries or offering other forms of 
support to separatist groups in such hot spots as Chechnya and 


Transdnister. 


Supreme Council reconvenes 


By Chrystyna Lapychak, OMRI 

The Ukrainian parliament began 
its fourth session on Sept. 5 with a 
speech by Socialist speaker 
Oleksandr Moroz, who criticized the 
country’s continuing economic de- 
cline, Radio Ukraine reported the 
same day. 


About OMRI, Inc. 


All material credited to OMRI, 
Inc. was reprinted with permis- 
sion of the Open Media Re- 
search Institute, a nonprofit or- 


ganization with research offices 
in Prague, Czech Republic. For 
more information on OMRI 
publications, please write (via 
e-mail) to: <info@omri.cZ>. 


Citing government statistics, 
Moroz said an almost 14% decrease 
in industrial output and a 22% drop 
in the production of consumer goods 
in the first half of 1995 showed that 
President Leonid Kuchma’s tight 
fiscal policies were insufficient. 

He said some signs of financial 
stabilization in the first six months 
of the year proved weak and short- 
lived, with inflation growing since 
June and the Ukrainian karbovanets 
having been recently devalued. 

The legislature is expected to de- 
bate 300 issues, including 100 bills 
and amendments related to eco- 
nomic reform. Among these will be 
the 1996 draft budget, the 
government’s program for next year, 
and the draft of a new Ukrainian 
constitution. 


Oblast Committee of the Commu- 
nist Party. 

Lazarenko will have the job of 
finding ways to reverse declining 
production in industry and agricul- 
ture. 

The new first deputy prime min- 
ister will head eight other deputy 
premiers who were named by 
Kuchma in July. 


"Your enjoyment has been our satisfaction for 21 years 


CONTACT: 
Tel: (403) 470-0777; Fax: (403) 470-3084 


$335.00. Double Occupancy. 


ГОВОРИМО ПО-УКРАЇНСЬКИ 


ВІ WEST TOURS LTD.: 


KZ ii 


for the LOWEST RATES and the MOST CASH BACK. © 


WE WILL MATCH ANY COMPETITOR’S 
ADVERTISED RATES AND GIVE YOU 
AN ADDITIONAL 1/4% OFF* 


PLUS WELL PAY $350 ror your morteace 
TRANSFER TO COVER YOUR APPRAISAL AND LEGAL FEES. 


PLUS WE'LL PAY $50 IN ADDITIONAL BONUSES 


SOME CONDITIONS APPLY 


THAT’S OVER A $400 CASH VALUE! 


Compare our Cross Over Mortgage with the other mortgage “specials” 
and you will see that So-Use consistently offers the 
LOWEST RATES, with FEWER RESTRICTIONS and MORE CASH INCENTIVES. 


als 


PCOK): 4 


SO-USE CREDIT UNION BRAN es 


TORONTO 
2265 Bloor Street West 
Toronto, Ontario MG6S 1P1 
(416) 763-5575 


OSHA 
Р hee WW: 31 Bloor Sens East 
Miss' juga, Ontario Oshawa, Ontario 
(905) 568-9890 (905) 432-2161 


Дитячий театр 


«ДЖЕРЕЛО» 
при Організації Українок Канади 
10629-98 вул. (УНО), Едмонтон 


Orononiye 
НАБІР ITEM шкільного віку 


від 6 до 18 років до дитячої театральної студії 
«ДЖЕРЕЛО» 


Реєстращі зн: 
25 вересня о год. 6:30 веч. 
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340 College Str. Toronto, Ont. М5Т ЗАЗ 
Tel.: (416) 922-4145; Fax: (416) 922-9633 


Чи Ваші діти, чи внуки 
слідкують за 
подіями в Україні? 
| SS ЗРРНКЦо ee 


‘nn їм передплату Ha 
«Українські вісті» 


«Українські вісті» подають дуже обширну інформацію про 
Україну і про нашу громаду в Канаді. Тому що ми також друкуємо 
в англійській мові, нашу газету можуть читати і ті, котрі не 
читають по-українському. Тим способом, можуть познайомитися із 
найновішими подіями в Україні. 

Виповніть, будь ласка, цю форму, та й 
разом 13 повідомленням про подарунок. 
Доручаю передплату на 

будь ласка, на слідуючу адресу: 


ми пішлемо газету 


примірників. Пішліть, 


Мате: 


Address 


City 


Це дарунок від: 


НОВІ ЦІНИ: 

В Канаді: 

1 рік (24 примірники): 530.00 (Кан.) 

2 роки (48 при mo ree $55.00 (Кан.) 

(ціна включає ПТО ["GST") 
Поза Канадою: 

Такі самі ціни, але в американських долярах 
Повітр'яною поштою: 

Подвійні ціни як «Поза Канадою» 


Наша адреса: 
Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, AB T5M 1Y9 
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Націоналісти впевнені в перемозі 


Віктор Бикодір 

(КБУВ)- Подальші пляни боротьби за 
розбудову соборної Української держави 
обговорив Конгрес Українських Націоналістів 
(КУН) на своєму Другому зборі, що 2-3 вересня 
1995 р. відбувся в Києві. 

Один з головних висновків цього поважного 
зібрання, на яке прибули делегати та гості з 
усього світу, зводився до того, що українські 
патріотичні сили зазнали відчутних поразок. 
Партії ліберально-демократичного спрямування, 
об'єднавшись з представниками влади, 
довершують те, що робили комуносоціялісти, 
підсобляли старому окупаційному режимові в 
пограбуванні України. Завдання націоналістів, 
наголошувалося на Зборі КУНУ, полягає в тому, 
щоб усунути від влади стару посткомуністичну 
та нову антиукраїнську номенклятуру і передати 
керівництво в руки справжніх патріотів. А це 
під силу лише КУН-у. 

Поразки українських сил останнім часом 
пов'язані i з діяльністю самого ж КУН-у, 
оскільки не збулися припущення його голови 
Слави Стецько про перемогу КУНІвців на 
парляментських виборах минулого року. Два роки 
тому говорилося про 30 відсотків місця у 
Верховній Раді. Насправді ж не вийшло й 2-х 
відсотків: нині КУН має в парляменті 7 своїх 
посланців i ще 8 прихильників, які, одначе, 


(КБУВ) Побувавши під пресією пікетуваль- 
ників і переживши шквал гострих публікацій 
у пресі -- викликаних невдалою спробою 
розпочати слухання судової справи про 
законність існування в Україні партії Українська 
Національна Асамблея (УНА) з воєнізованим 
підрозділом УНСА, Старокиївський районний 
суд м. Києва відмовився розглядати подання 
Генеральної прокуратури. 

Суд заявив, що подібні справи можє 
розглядати лише Конституційний суд, якого в 


УНСО -- непідсудне! 


входять до інших фракцій чи політичних партій. 
Тому вже зараз КУН має готуватися до наступних 
виборів, щоб мати в парляменті власну повноцінну 
фракцію, цілком підпорядковану своєму Проводові. 
Це цілком до снаги. Заступник Голови КУН-у 
Сергій Жижко, котрий виступав з доповіддю 
«Тактика, стратегія і завдання націоналістичного 
руху», вважає, що новим Президентом України 
може стати український націоналіст. 

Погодившись з висновком, що співпраця з 
демоліберальними організаціями себе не 
виправдала, КУН заявив про свій вихід з 
виборчого об'єднання «Україна» (нинішній голова 
К. Морозов) і про самостійну участь у виборах. 

Спостерігачі вважають, що другий збір КУН- 
у засвідчив зростання сили і впливу членів 
Конгресу на політичне життя України. Але про 
його провідну ролю говорити передчасно. 
Навпаки, є побоювання, що відмежування від 
інших демократичних організацій та партій 
зашкодить українській справі на довиборах у 
парляменті наприкінці цього року. 

Припускалася можливість змін у керівництві 
КУН-у, але цього не сталося. Збір підтвердив 
ще на 5 років повноваження Голови КУН-у 
Слави Стецько і заступника Голови Сергія 
Жижка. Внесено зміни до Програми та Статуту 
Конгресу, але вони не носять принципового 
характеру. 


Україні досі не утворено. Отже перша спроба 
заборонити діючу партію закінчилася 
безрезультатно, як того й вимагали політичні 
організації національно-демократичної 
орієнтації. А УНА-УНСО (крайньо праві) на 
цьому лише додали собі популярности. 

Коли верстався номер, КБУВ повідомлено, 
що Міністерство юстиції України скасувало 
реєстарцію партії УНА-УНСО. Це законодавчо 
не обумовлене рішення навряд чи посрпияє 
розвитку демократії в Україні. 


Заробітки будуть знижуватися 


Валентина Карпенко 

(КБУВ)- -Зниження реальної заробітної плати 
в Україні в найближчі місяці прогнозує Віктор 
Пинзеник, котрий провів цими днями прес-кон- 
ференцію вже як прем'єр-міністр зі стратегічних 
питань економічної реформи. 

В. Пинзеник належить до високопоставлених 
урядовців, які не бояться публічно заявляти про 
негаразди в керуванні економікою. Тим прикріше, 
вважає він, що зниження доходів настає після 
деякого підвищення заробітної плати в попередні 
місяці -- вперше за останні роки. Внаслідок 
зниження інфляції в середині літа, середня платня 
становила в перерахунку на СШАЗ49.,1 - 52,6. 

Після серпневого падіння курсу карбованця, 
викликаного очікуванням грошової реформи і 
запровадженням гривні, буквально за останні 
10 днів серпня, ціни на продукти харчування 
підскочили в державних крамницях на 2,596, на 
ринку - на 3,896. Тим часом інфляція сягнула 
10%. На думку В. Пинзеника, нічого загрозливого 
в цьому немає, але грошово-кредитну політику 
треба проводити дуже зважено, утримуючись 
від заяв, що викликають непотрібні емоції у 
населення (про очікувану заміну грошей мав 
необережність висловитися навіть Президенту). 

Віце-прем'єр українського уряду звернув увагу 
на відрадний факт: у країну почала повертатися 
валюта, що раніше осідала за кордоном. Так, за 
відомостями Міністерства статистики, за перше 


В «Україні» про Україну 


заявили ще 30 років тому 


Їгор Стратій 

(КБУВ)- -Хвилюючий захід відбувся в київському 
кінотеатрі «Україна»: патріотична громадськість 
відзначила 30-річчя однієї з найпам'ятніших акцій 
протесту проти поневолення України в радянські 
часи. Тоді під час прем'єри фільму «Тіні забутих 
предків» група молодих інакодумців оприлюднила 
факти переслідувань української інтелігенції i 
закликала присутніх встати на знак протесту 
проти правлячого режиму. У переповненій кіно- 
залі «України» виступили такі учасники тієї ак- 
ції — Їван Дзюба, В'ячеслав Чорновіл, кіноре- 
жисер Юрій Ільєнко. Не було з-поміж них лише 
Василя Стуса. Водночас на батьківщині видатного 
поета патріота в селі Рахнівці на Вінниччині, з 
нагоди 10-річчя каторжничої смерти В. Стуса 
йому відкрито пам'ятник. Цікаво, що ініціювало 
і профінансувало спорудження пам'ятника В. 
Стусу обласне управління внутрішніх справ. 


півріччя нинішнього року з-за кордону надійшло 


ЗАЙ - млрд. долярів, тоді як товарів | було 9 SCO em 


товано лише на yy, We млрд. долярів. 

Разом з тим, за підрахунками В. Пинзеника, 
поза комерційними банками в Україні «ХОДЯТЬ» 
З млрд. долярів. їх терміново треба «зв'язати» 
— зацікавити підприємців та комерсантів вкласти 
валюту в нерухомість. Тому вкрай важливо 
прискорити приватизацію. Якщо цього не 
станеться найближчим часом, українські гроші, 
які покищо нерухому лежать на рахунках 
зарубіжних банків, будуть пущені в діло, і 
повернути їх в Україну не вдасться. 


Коротко 


Людей обікрали трасти 
(КБУВ)--Від шахрайських дій трастових 
компаній за останні рік-півтора постраждав 
уже кожен 7-8-й громадянин України. Суди 
їм не можуть допомогти, оскільки обмануті 
люди, згідно з нинішнім законодавством, не 
мають статусу потерпілих. 


Як українців судять у Москві 
(KBYB)—Topik на громадян України до судів 
Москви було направлено 1463 кримінальні 
справи. інформуючи про це, київська газета 
«Молодь України» звертає увагу на те, що 
жодному українцеві не було роз'яснено прав 
іноземців — звернутися в таких випадках до 
консуля своєї держави. Української амбасади 
про ці справи взагалі не повідомлялося. 


До родинного благополуччя 
(KBYB)—Ha Львівщині почала зменшуватися 
кількість розлучень. Обнадійлива тенденція 
простежується вже другий рік. 


Літаки з-за кордону 


прийматиме Харків 

(КБУВ)- Після реконструкції відкрито 
міжнародне летовище в Харкові. Воно здатне 
приймати покищо 100 пасажирів на годину. 


Відновлюються традиції 
Острозької Академії 

(KBYB)—B місті Острозі на Рівненщині 
відкрито Вищий колегіум. Його можна 
вважати правонаступником знаменитої 
Острозької Академії, яка свого часу була 
першою вищою школою в усьому 
східнослов'янському світі. 
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Another energy crisis looming 


(INFOBANK)—Ukraine’s Secretary of Energy, 
Oleksiy Sheverstov, says the country’s supply of elec- 
tricity is at a critical level since winter reserves of coal 
and fuel oil had to be used in July. 

According to Sheverstov, Ukraine will need 24 mil- 
lion tons of coal for the fall-winter season, but only 5 
million tons have been stored. The supply of fuel oil is 
only 300,000 tons while the country uses 9,000 tons 
daily. Due to the lack of fuel only 5,000-6,000 tons of 
fuel oil are being used daily, he said. 

One of the reasons why thermal electric plants were 
used more than normal this summer, was because ex- 
tremely dry weather resulted in lower water levels on 


reasons given for the crisis were the Ministry of 
Energy’s debt to the coal industry, as well as a very 
large number of consumers who had not paid their bills. 
According to Sheverstov, consumers did not pay for 
close to 50% of the electricity which they consumed 
and in the agricultural sector this figure was as high as 
60%. 

Sheverstov also said that by the end of the year elec- 
tric power plants will have produced 196 billion kilo- 
watt hours of electricity (last year 211 billion kilowatt 
hours were generated in Ukraine). The minister believes 
that the only way out of the crisis is the introduction of 
a system of shutting off consumers’ electricity and vari- 
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rivers where hydroelectric power plants operate. Other 


Russia threatens to cut off oil 


(INFOBANK)—The deputy head of Ukraine’s 
State Committee for the Oil, Natural Gas and Oil Re- 
finery Industries Heorhiy Pryimachuk told an 
Infobank correspondent that talks with Russia’s Min- 
istry of Fuel and Energy on restructuring Ukraine’s 
oil debt from 1993 ended unsuccessfully. 

The Ukrainian delegation at the talks, held in Mos- 
cow Aug. 30-31, was headed by Pryimachuk included 
the heads of three large Ukrainian oil companies - 
Ukrzakordonnaftohaz, Ukrnaftoprodukt, and 


Ukrzakhsybnaftokholdynh. 


(INFOBANK)—Ukraine’s State 
Committee for the Oil, Natural Gas, 
and Oil Refinery Industries has sub- 
mitted a technical and economic re- 
port on the creation of a Russian- 
Ukrainian joint stock company, 
Haztranzyt, to the Supreme 
Council’s committee for the fuel and 
energy complex, transportation, and 
communications 

According to experts in the State 
Committee, the creation of such a 
company will help provide funds for 
the construction and use of the gas 
pipelines Torzhok-Dolyna, Talne- 
Ananyiv-Izmail, and Bohorod- 
chany-Khust-Satu-Mare. 

The report states that cooperation 
with the Russian association 
Gazprom (a potential founder of 
Haztranzyt) will increase the use of 
Ukraine’s gas pipeline networks and 
underground storehouses, will guar- 
antee additional orders from the 


Pryimachuk said the Russian side will agree to re- 
structure the debt only if an agreement on restructur- 


Report urges creation of Russian- 
Ukrainian gas joint venture 


sia. 


Khartsyzk pipe plant and the 
Mykolaiv and Sumy manufacturing 
associations, will guarantee suffi- 
cient work for the Ukmaftohazbud 
and Hazbud construction enter- 
prises, and will prevent the stoppage 
of construction on the Torzhok- 
Dolyna pipeline. 

The report also says that it would 
not be advisable to include the work- 
ing funds from the Bohorodchany 
and Bilche-Volytsia-Uherske natu- 
ral gas storehouses because there is 
no technological need for this. The 
Russian side is insisting that these 
be included. However, those work- 
ing on the joint stock company 
project for the Ukrainian side, con- 
sider that the value of these two 
storehouses is considerably greater 
than the pipelines themselves. 

A delegation representing the 
State Committee began talks on the 
transit of Russian gas through 


Reformers blast Haztranzyt deal 


(INFOBANK)—The ‘Reforms’ parliamentary faction has соп- 
demned the proposed Haztranzyt joint venture as one which may en- 
danger the economic security of Ukraine. 

In a statement issued Sept. 11, faction members say the Law on 
Mineral Resources of Ukraine was violated by the Government when 
it agreed to transfer the property rights for the Bohorodchanske and 
the Bilche-Volytsia-Uherske gas storage facilities (of about 32 bil- 
lion cub. m total capacity) to the joint venture which is still to be 
registered. The Law stipulates that underground storage facilities shall 
remain in the state property and may only be leased to business enti- 


ties. 


Reformers maintain that Ukraine side will immediately lose con- 
trol over the economic security of as it will own only 45% of its stock. 
Another 45% will be owned by Russia’s Gazprom, and the rest 10% 


— by the Olgaz joint venture. 


Reformers also say the asset value of the storage facilities is still 
undefined. Russia says the assets are worth US$405.8 million, while 


Ukraine says it is $10.612 billion. 


Monopolies may be retained 


By Chrystyna Lapychak, OMRI, Inc. 
President Leonid Kuchma’s chief economic adviser, Anatoliy Halchynsky, 
told Uryadovy Kuryer on Sept. 7 that the Ukrainian leader is ready to 


ous energy-saving measures, he said. 


ing is signed by the governments of Ukraine and Rus- 


Until then the Russian Federation’s Ministry of 
Fuel and Energy will halt all oil supplies to Ukraine 
which it should receive according to previous bilat- 
eral agreements, he said. 

Pryimachuk said he hopes to get Ukraine’s Cabi- 
net of Ministers to prepare a draft agreement on re- 
structuring Ukraine’s debt for Russian oil which it 
consumed in 1993 as soon as possible. 

The debt totals close to 140 billion Russian rubles. 
The proposed term for repayment of the restructured 
debt is one to two years. 


Ukraine on Sept. 4. 

Yevhen Doyzhok, head of the 
committee, told an Infobank corre- 
spondent that the Ukrainian Govern- 
ment intends to conclude three sepa- 
rate agreements with Russia for the 
next year — on the purchase, tran- 
sit, and storage of gas. The delega- 
tion will also seek to revise the tran- 
sit rates. Currently, Gazprom pays 
US$0.64 per 1,000 cu. m.of gas 
transported for each 100 km. 
Dovzhok says the rate should be 
raised at least to $1.75. 
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krainian Hour on 630/CHED) 


issue two important economic decrees. One decree would allow the gov- 
ernment to retain 100% ownership of enterprises deemed strategically im- 
portant, including those that manufacture arms and “environmentally haz- 
ardous” products, and to maintain a government monopoly in key eco- 
nomic sectors, such as transportation, communications, energy, ports, pipe- 
lines, postal services, and the manufacturing of spirits. The second decree 
would give the state the controlling package of shares-51% or more-in 
enterprises transformed into joint-stock companies but barred from total 
privatization by the Ukrainian parliament. The restructuring of all those 
enterprises is to be completed by the end of the year. The decrees mark a 
shift in Kuchma’s reform policies. 
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By Markian Bilynskyj, 
Director of the Pylyp Orlyk 
Institute for Democracy 

On Sept. 5, the Ukrainian 
Verkhovna Rada returned to work 
following the summer recess. The 
session began with representatives 
from each of the groups and factions 
outlining their view of the general 
state of Ukraine and the order and 
manner in which the manifold prob- 
lems should be addressed by the 
Rada over the next four months. 
Much attention was also paid to pro- 
cedural issues. 

Several deputies appealed to their 
colieagues to draw the appropriate 
conclusions from the work of the 
previous session and to put aside 
ideological differences and personal 
political ambitions for the sake of 
enhancing institutional effectiveness 
and credibility. More than three hun- 
dred pieces of legislation have been 
scheduled for consideration by the 
various parliamentary commissions 
during this session (previous ses- 
sions had managed to deal with no 
more than about one hundred draft 
laws). 

However, despite that Ukrainian 
legislators will have to grapple with 
a number of pressing matters, par- 
ticularly preparing the fragile 
economy for winters trials, it seems 
highly unlikely that appeals for the 
primacy of national interests will 
override those differences that 
plagued the work of the previous 
session. Relations within the Rada 
and between the legislative and ex- 
ecutive branches will probably con- 
tinue along the bumpy trajectory 
described when the Rada recessed 
in July. Indeed, remarks made by 
representatives of the Left — in 
which the legality of the Constitu- 
tional Agreement and the policies of 
the Administration came under im- 
mediate and vehement criticism, in- 
cluding calls for President Leonid 
Kuchma’s impeachment — indicate 
that there had been no fundamental 
realignment of political forces dur- 
ing the summer break and that the 
time had been used to consolidate 
prior positions. On first evidence, 
this appears to be true across the 
political spectrum. 
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One of the key determinants of 
how the Rada will impact the po- 
litical landscape over the next four 
months will be the attitude of the 
Rada ‘Chairman, Oleksandr Moroz. 
An unabashed Socialist, he has been 
repeatedly accused by some mem- 
bers of the democratic bloc of abus- 
ing his position to promote the in- 
terests of the Left. The Chairman’s 
position is currently secure. How- 
ever, with parliamentary elections 
scheduled in December for the re- 
maining 35 seats, a large influx of 
committed reformers could revive 
the movement, unsuccessful last 
spring, for his removal. (One of the 
enduring Ukrainian political puzzles 
concerns the Chairman’s true politi- 
cal identity. Observers are divided 
over whether he is a devout Social- 
ist who is grudgingly being forced 
by circumstances to often sound and 
act like a European-style Social 
Democrat; or whether he has already 
evolved into a creature of the latter 
species that still wears the garb of 
the former in order to exert influ- 
ence over the substantial parliamen- 
tary Left, his original and still core 
constituency.) 

In his keynote address to open the 
session, the Chairman pointed out 
that members of the (Rada’s) Pre- 
sidium are concerned that a whole 
series of executive branch actions 
contravene existing legislation. And 
this creates difficult collisions for 
society.... He went on to say that 
particular attention should be paid 
during the fourth session to the 
strengthening of parliamentary con- 
trol functions as one of (the Rada’s) 
most important roles. First and fore- 
most, this means control over the 
activities of the executive branch 
and local government bodies. 

Chairman Moroz’s words are 
quite reasonable, even welcome, 
when taken at face value. Oversight 
clearly is a key function of any par- 
liament worthy of the name. Many 
deputies who voted for last June’s 
Constitutional Agreement (estab- 
lishing a temporary separation of 
powers between the executive and 
legislative branches pending the 
adoption of a full constitution) are, 
nevertheless, concerned that a prin- 
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Analysis 


cipal goal of some members of Ad- 
ministration is to virtually abolish 
the Rada’s oversight prerogatives, 
which would give the Administra- 
tion a free, unconstrained hand in 
implementing its policies. In this 
sense, the Rada’s assertion of its le- 
gitimate parliamentary prerogatives 
iS a necessary prerequisite for a 
genuine separation of powers. 

However, an alternative interpre- 
tation should not be discounted. The 
Left appears to have adopted a strat- 
egy of political guerrilla warfare to 
wrest back some of the political pre- 
rogatives they were forced to con- 
cede in June. Under the euphemism 
of constructive opposition this ses- 
sion could witness an effort to res- 
urrect, de facto if not de jure, the 
powers of the Soviet-era Verkhovna 
Rada. These had allowed the Rada 
extensive control over the day-to- 
day workings of the executive 
branch and local government coun- 
cils. June’s Constitutional Agree- 
ment severely curtailed this author- 
ity and aimed to transform the Rada 
into a Western style parliament. It 
would be wrong to claim that the 
Constitutional Agreement has been 
overtaken by events. But it is clearly 
proving to be no panacea. 

The previous session concluded 
with a reminder from the Rada to 
the President that despite the sign- 
ing of the Constitutional Agreement, 
a substantial number of deputies ei- 
ther considered the Agreement un- 
constitutional or held conflicting 
interpretations of its sometimes 
vague provisions. The question that 
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New session of the Rada: The past as prologue? 


brought these conflicting viewpoints 
into immediate focus was the (en- 
during) farce over the removal from 
Office of the Procurator General, 
Vladyslav Datsiuk. Twice, President 
Kuchma reinstated him after the 
Rada had voted and then recon- 
firmed his removal. The ostensible 
reason was professional incompe- 
tence, but the fact that Datsiuk’s of- 
fice was zealously investigating al- 
leged criminal abuses by members 
of the Rada leadership provided the 
Left, together with some elements 
of the far Right, with a pretext to 
politicize the issue. The situation 
was not resolved unambiguously 
over the summer. Datsiuk remained, 
and indeed remains, in office with 
the Administrations backing — even 
though the Rada refused to recon- 
sider its decision on the very last day 
of the session. 

Then, the police riot during the 
July 18 funeral of Patriarch 
Volodymyr of the Ukrainian Ortho- 
dox Church (when special units of 
the Ministry of Internal Affairs 
clubbed and tear-gassed mourners 
and provocateurs with equal enthu- 
siasm) called into question the in- 
tegrity of the Constitutional Agree- 
ment from the right of the political 
spectrum. Several prominent nation- 
alists and democrats called for depu- 
ties to remove their signature from 
the Agreement. Reality, the argu- 
ment went, had shown that while the 
President had accumulated great 
power he was nevertheless unable 
to wield it responsibly. Despite in- 
creased presidential authority, the 
executive branch appeared to be out 
of control. So far, however, the Right 
has not put rhetoric into practice. 
And they are unlikely to do so ina 


formal sense if only because their 
antipathy towards the Left overrides 
any fears of excessive powers accru- 
ing to the executive. However, the 
Administration cannot now take 
their support for granted and culti- 
vating relations with pro-reform 
forces in the Rada has not been one 
of the Administrations great 
strengths. 

Moreover, this has not been a 
good summer for the President’s re- 
form policies. Instead of the antici- 
pated progress, industrial production 
again fell off, inflation increased, the 
energy situation is approaching cri- 
sis point in many parts of the coun- 
try, and the financial system was 
badly shaken by the spectacular — 
albeit temporary — collapse of the 
national currency in late August. All 
of this has been grist for the Left’s 
political mill. 

It is of course possible that the 
rhetorical flourishes of the Left are 
no more than that. It could be that 
their strident, almost militant tones 
are essentially public posturing — 
being proportional to their lack of 
real political power. Such elements 
are undoubtedly present. In a very 
real sense, under the Kuchma Ad- 
ministration, the correlation of 
forces has shifted away from the 
Left. The Administration has there- 
fore been able to force the initiative 
on many strategic issues. A piece of 
Ukrainian folk wisdom has it that 
the worse things are, the better they 
get. Translated into political par- 
lance, the Left appear to be count- 
ing оп a worsening of the socio-eco- 
nomic situation as their best hope 
for reestablishing political primacy, 
and implementing their vision of 
Ukraine’s future. 


Що осінь нам готує 


Осінній політичний сезон України розпочався 
з 5 вересня, коли відкрилася 4 сесія парляменту. 
Все, що накопичилося за час літніх канікул, 
виплеснулося на люди в заявах від фракцій і 
груп. «Розминка» весь день велася в прямому 
радіоефірі, і активний електорат мав змогу від- 
стежувати приціли на майбутні політичні 
змагання. 

За традицією з вітально-настановчою промо- 
вою виступив Голова Верховної Ради Олександр 
Мороз, який, звичайно ж, уособлював погляди 
парляментської більшости, хай навіть і нетривкої. 
Спікер наголосив, що найбільшу увагу слід 
приділити проєктові нової Конституції, який 
можна розглянути в першому читанні вже цієї 
осени: чимало розділів уже достатньо опрацьовані, 
а окремі принципові положення необхідно «утря- 
сати», не виключаючи й винесення їх на все- 
український референдум. Паралельно слід форсу- 
вати ухвалення найнеобхідніших економічних 
законів, максимально наближаючи їх до норм 
европейського законодавства. Першочергові 
стосуються приватизації, оподаткування, функ- 
ціонування місцевих органів влади. 

О. Мороз свідомо наголошував на тому, що 
нова сесія, яка може стати переломною, займеть- 
ся економікою і не вдаватиметься в політичні 
чвари. Але в порядок денний внесено понад 
300 питань. Розглянути ж вдасться до Нового 
Року не більше ста... довкола цієї обставини й 
виникли принципові суперечки. Демократи не 
погоджувалися голосувати за порядок денний, 
наполягаючи на його скороченні, оскільки пере- 
вантаженість дозволить маніпулювати черговістю 
розгляду найважливіших законопроєктів. Зреш- 
тою станеться так, що документи принципового 
значення опиняться «за бортом». 

Ліва більшість парляменту виграла це проце- 
дурне змагання, домігшись ухвалення переванта- 
женого порядку денного. Поміж іншим, потрапили 
туди й гостро політичні питання — про форму- 
вання Конституційного суду (що демократи не 
хочуть допустити до ухвалення нової Конституції) 
та про призначення нового Генерального проку- 
рора (усунення В. Дацюка означало 6 закриття 
кримінальних справ, до яких причетні керівники 
Верховної Ради О. Мороз та О. Ткаченко). Ці 
питання розглядатимуться вже найближчим часом, 
то ж ладу й спокою в парляменті не буде. 

Комуносоціялісти, як завжди, полаяли виконав-- 
чу владу, притримавши свій запал до обговорення 
програми уряду та проєкту бюджету на 1996 
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рік. Програму вже розроблено, а державний 
бюджет у ці дні спішно уточнюється, оскільки 
Президент брався подати його на розгляд 
Верховної Ради до 1 вересня. Вийшла затримка 
на один-два тижні... 

Це вперше за останні роки Україна так рано 
опрацьовує бюджет. Лише п'ять місяців тому 
справилися з бюджетом нинішнього року. Є 
підстави сподіватися, що бюджетна політика 
зрештою вийде на оптимальні | режими 
плянування. 

Бюджетом на 1996 рік передбачаються доходи 
в обсязі 44,5% від валового внутрішнього про- 
дукту, а видатки — 59,590. Дефіцит бюджету — 
15 відсотків. Страшного в цьому нічого немає, 
адже в попередні роки траплялися й бездефіцитні 
бюджети, які зазнали повного краху, а держ- 
бюджет нинішнього року теж спершу плянувався 
з дефіцитом 15% (потім скоротили його до 
7,396). Це лише перші спроби плянувати 
заздалегідь, а не підганяти цифри під реалії. 

Парляментська більшість наполягає також на 
позбавленні мандатів тих депутатів, які одночасно 
працюють у підпорядкованих Президентові 
виконавчих структурах. Певне, комуністи побою-- 
ються, що після довиборів у грудні цього року 
парлямент може поповнитися їхніми противни-- 
ками. Але з «викидання невигодних» навряд чи 
щось вийде, бо водночас постане питання й про 
тих депутатів, які не хочуть переходити на 
постійну роботу до Верховної Ради. А це 
переважно колгоспна номенклятура, з якої ще 
не вивітрилася соціялістична облуда. ; 

Отже, чогось особливого в перші парляментські 
дні не сталося. Влада діє сама по собі, а люди 
-- самі по собі, переставши довіряти будь-якій 
владі. 
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Organized crime rising to “fifth branch” 


(The Rukh Insider)}—Despite having declared war 
on crime immediately upon being elected President well 
over a year ago, Leonid Kuchma has had little effect on 
the growing influence of organized crime over all as- 
pects of society. 

Kuchma’s first presidential decree from Sept. 21, 
1994 “On Immediate Measures to Strengthen the Fight 
Against Crime,” was doubtless a reaction to a wave of 
highly visible crimes such as the killing of Christian 
Liberal Party of Krym Chairman Yevhen Prodanev in 
July, 1994, the May 30, 1994 near fatal shooting of 
People’s Deputy Volodymyr Bortnyk and the stabbing 
of Vyacheslav Krolevetsky, Assistant to the Minister of 
Foreign Economic Relations, one day prior to the de- 
cree, on Sept. 20, 1994. 

Since then, evidence of increasing criminality in 
Ukraine has mounted. In Jan., 1995 Pavlo Kudiukyn, 
President of the Black Sea Merchant Fleet “Blasco” 
was arrested as a fugitive in Moscow. On Mar. 6, 1995, 
Viktor Bozhenar, a close advisor to parliamentary 
speaker Oleksandr Moroz, was arrested on charges of 
fraud. 

Yet the most prominent cases of corruption and other 
crimes during the past year are really only the tip of the 
iceberg. In fact, widespread corruption inherited from 
the Soviet period along with an economic crisis have 
assured that organized crime has moved to the fore of 
most economic relations in Ukraine. 

In Kyiv, for example, two major groups, the “Kysil” 
and “Audyshev” gangs, control over half of the "рго- 
tection” rackets in the city. Young gang members are 
given responsibility for several to a dozen firms, from 
which they regularly collect protection money. If a firm 


refuses to pay, other gang members contrive to steal a 
shipment of goods belonging to the firm or convince 
one of its key employees to leave, and so on. Follow- 
ing such a “nayizd” (“run-over’’), the firm is usually 
happy to pay up. 

A third Kyiv group, the “Merkuriy” gang, was dealt 
a severe blow when one member of its ruling triumvi- 
rate, Semen Yufa, apparently warned in advance of an 
impending arrest, fled to Israel at the end of 1994. 
Though the group, nominally a wholesale food distribu- 
tor, has survived, it has fallen from the dominant 
position it once held in Kyiv. 

To a large extent, the capital’s police forces function 
as the city’s largest “gang” by offering guard services 
to stores, restaurants and other establishments. These 


services are well paid for and, since а tacit agreement {Vf 


was reached in mid-1993 between the police and the 
criminal gangs to “maintain the peace,” a balance of 
power, of sorts, reigns in Kyiv. й 

Kuchma’s Administration has done nothing to dis- 
lodge criminal gangs and the official bodies that coop- 
erate with them (both of them are often referred to as 
“the Mafia” by the populace) from their positions. The 
strength of the latter has grown so much during the 
past two years that organized crime is now referred to 
as “the fifth branch” of government. 

In fact, reportedly, the only appreciable change 
brought about by Kuchma’s Administration, specifi- 
cally, the appointment of former KGB chief Yevhen 
Marchuk to the post of Prime Minister, was to prompt 
the leaders of Kyiv’s criminal gangs to order their un- 
derlings to stop sporting close-shaven heads, which had 
up till then been a sign of membership in a gang. 
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23 TRAVEL 
ФОрезра Batis > 
10008 - 103 Ave., Edmonton, Alberta, Canada T5J 0G7 

PHONE: (403) 424-6481 FAX: (403) 425-7535 


15 DAY TOUR OF UKRAINE 
SEPT. 26 TO OCT. 10 


$2699.00 


Include: hotels, meals and transfers 
See our low prices to Kyiv and Lviv 


Ask about our tours to Ukraine for 1996 


OPEN SATURDAYS & SUNDAYS OPEN DAILY 8 A.M. 07 РМ. SOME RESTRICTIONS 
10008 103 AVE 50 YEARS IN BUSINESS 424-6481 1-800-203-2514 


ALBERTA COUNCIL FOR THE 
UKRAINIAN ARTS 
Third Excellence in Artistry Awards 
In February of 1996, ACUA will honour nominated Alberta 
artists during its 10th Anniversary banquet celebrations. 
These prestigious awards are given to a variety of artists 
across several media and genres of art. If you would like to 


nominate somebody for this award, please fill out the form 
below, and forward it to ACUA before October 31, 1995. 


NOMINATION POINTERS 


ile Consider candidates who deserve to be honoured for 
their outstanding contributions to the Ukrainian arts. 


. Candidates must have resided in, or otherwise be 


connected to the province of Alberta. 


Company proposes improving detention centres 


(INFOBANK)—A new company 
entitled Dolia aims to provide bet- 
ter conditions for persons in prelimi- 
nary detention, says Subotnia 
Poshta, a Lviv newspaper. 

Dolia was founded in Lviv by the 
Tetis Company, a Ukrainian law 
firm. Lawyers of Tetis Advocat, one 
of the subsidiaries of Tetis Co., are 
now representing the interests of 
Skopenko, ex-Chairman of 
Vidrodzhennia Bank, Yerasov, Di- 
rector of the Ukrainian Employment 
Center, and Baliuk, Police Lieuten- 


ant Colonel, who were placed in pre- 
liminary detention pending the in- 
vestigation of their case. 

The term of preliminary detain- 
ment for Skopenko who has already 
spent almost half-year behind the 
bars was recently extended to Nov. 
2. He was charged with co-con- 
spiracy in the embezzlement of 
КВУ 3 billion. The charge was 
based on a Joan granted by the bank 


to the Ballroom Dancing Аз5осіа- 


tion and underwritten by the Ukrai- 
nian Employment Centre. 


Existing preliminary detention 
chambers are very close to prison 
cells in a number of ways, and an 
innocent person may spend from 3 
days to one year there while being 
deprived of basic human rights, 
notes Vladyslav Osadchij, President 
of Tetis Advocat. 

Dolia aims to create a new pre- 
liminary detention centre equipped 
with basic recreation facilities, pos- 


siblyin place of a former scoutcamp 
near Lviv. Separate rooms will be 


provided for detainees who will be 
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. Groups, such as families, may be nominated as well 
as individuals. 
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to be honoured by ACUA because: 
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My name, address, and telephone are: 


Mail nominations to: 


allowed to watch TV, read books, 
and maintain correspondence. In 
Osadchij’s opinion, entrepreneurs 
and bankers may share a part of their 
profits to create the new centre. 


THE ALBERTA COUNCIL FOR THE UKRAINIAN ARTS 
#202, 10852 - 97 Street 

Edmonton, Alberta T5H 2M5 

Fax: (403) 426-5077 or Phone: (403) 426-4329 


Newsbriefs 


Annual grain credits begin 


(INFOBANK)—On Sept. 8 the President’s commission for questions 
of agricultural and land reform asked the Ministry of Finance and the 
Ministry of Agriculture to set aside funds for the purchase of 1.5 mil- 
lion tons of grain. The commission also asked the National Bank of 
Ukraine and commercial banks to grant loans for an overall total of 
50 trillion karbovantsi to fund the purchase. 


Double taxation progress 


(INFOBANK)—As of Sept., 11 foreign states have signed treaties 
with Ukraine on the elimination of double taxation. Of these, five 
treaties have been ratified by the Parliament (with the United King- 
dom, Poland, Belarus, the United States, and Uzbekistan), but the 
last two treaties have not come into force yet. Treaties with Finland, 
Hungary, Germany, Sweden, Moldova, and Russian Federation are 
being prepared for ratification. 


Ukraine joins Transdnister talks 


(OMRI)—Ukrainian Charge d’ Affaires in Moldova Yevhen Levytsky 
told Infotag on Sept. 8 that a representative of President Leonid 
Kuchma will participate in the Chisinau-Tiraspol negotiations sched- 
uled for Sept. 13. Ukrainian Prime Minister Yevhen Marchuk said at 
the end of a visit to Moldova last month that his country will take part 
in the peacekeeping process. Levytsky said Ukraine’s participation 
has been approved by both sides in the conflict as well as by the 
Russian and OSCE mediators. 


Fraud charges laid 


(INFOBANK)—Criminal action was brought against a manager of 
the Dirol company, said crime-fighting officials of the Kharkiv oblast 
police department. Dirol’s Chairman used loan agreements on medi- 
cal supplies with other private companies to purchase US $170,000 
at the currency exchange. The money were transferred to US banks, 
but no medicaments were supplied to customers. 


Plane crashes on return from Kyiv 


(INFOBANK)—On Sept. 5 near the city of Salonika, Greece, an AN- 
26 Mali air force plane crashed while returning to its base after re- 
pairs were made at the Kyiv Aviation Plant. According to information 
provided by Ukraine’s Security Service the plane crashed when it ran 
out of fuel. The plane’s pilot was told that he could re-fuel in Odesa 
but he decided not to. 


VOLUNTEER TO SERVE 
EDMONTON AND YOUR COMMUNITY 


You can make a difference in our city! 


The City of Edmonton invites you to serve on a civic agency or other association 
for the 1996 term. As an agency representative, you will consult and guide Council 
and assist in municipal agency operation. 


The City of Edmonton is now accepting applications for the following boards to fill 
immediate vacancies and culture vacancies should they occur. 


ADVISORY BOARD ON EDMONTON PUBLIC LANDLORD AND TENANT 
SERVICES FOR PERSONS WITH LIBRARY BOARD ADVISORY COMMITTEE 
DISABILITIES EDMONTON REGIONAL NAMES ADVISORY 
ASSESSMENT REVIEW BOARD AIRPORTS AUTHORITY COMMITTEE 

BOXING AND WRESTLING EDMONTON SPACE AND NON-PROFIT HOUSING 
COMMISSION SCIENCE FOUNDATION CORPORATION 
COMMUNITY AND FAMILY EDMONTON TAXI CAB OLD TOWNE MARKET 
SERVICES ADVISORY COMMISSION CORPORATION 
COMMITTEE EDMONTON TRANSIT PARKS, RECREATION AND 
DEVELOPMENT APPEAL SYSTEM ADVISORY BOARD CULTURAL ADVISORY BOARD 
BOARD GREATER EDMONTON SNOW VALLEY SKI CLUB 
EDMONTON ABORIGINAL FOUNDATION ADVISORY COMMITTEE 
URBAN AFFAIRS COMMITTEE INFORMATION ACCESS TWINNING SELECTION 
EDMONTON HISTORICAL BOARD COMMITTEE 

BOARD KINSMEN PARK ADVISORY 

EDMONTON POLICE COMMITTEE 

COMMISSION 

Application packages are available at the Office of the City Clerk, 3rd Floor, City 
Hall, 1 Sir Winston Churchill Square, Edmonton Т5) 2R7 as of September 1, 1995. 
An application with three current letters of reference should be returned to the 
Office of the City Clerk by 4:30 PM on SEPTEMBER 29, 1995. 


For more information, call the Office of the City Clerk at 496-8167. 


The Ukrainian Bandurist chorus 
of North America will tour eight 
Western Canadian cities, following 
a kickoff concert in Toronto, Oct. 6. 

Western cities the chorus will visit 
include: Brandon, Oct. 7; Winnipeg, 
Oct. 8; Regina, Oct. 9; Calgary, Oct. 
10; Red Deer, Oct. 12; Edmonton, 
Oct. 13; Saskatoon, Oct. 14 and 
Dauphin, Oct. 15. 

This tour will be the chorus’ ninth 
visit to the western provinces since 
it came to North America in 1949. 
Other than taking part in celebrat- 
ing the centennial of Ukrainian-Ca- 
nadian settlers in Edmonton in 1991 
the chorus has not toured west of 
Ontario since 1985. 

The concert program will consist 
primarily of songs highlighting the 
works of Hnat Khotkevych and 
Hryhory Kytasty. 

The history of the Ukrainian 
Bandurist Chorus can be traced back 


directly to the Twelfth Archaeologi- 
cal Conference held in Kharkiv in 
1902. 

The question of forming a profes- 
sional orchestra of bandurists was 
first presented here by Hnat 
Khotkevych, a prominent writer, 
ethnographer and composer. He pro- 
vided stimulus for a renewed inter- 
est and remarkable growth in the 
bandura’s popularity at the turn of 
the century, and amateur bandura 
ensembles rapidly formed through- 
out the country. 

The first professional bandurist 
chorus was formed in Куїу in 1918 
during the height of the country’s 
brief period of independence. Un- 
der the direction of bandura virtuoso 
Vasyl Yemetz, the first chorus ini- 
tially had 15 members. Another such 
chorus, in Poltava, was formed in 
1925, under the direction of 
Volodymyr Kabachok. 


КОНЦЕРТИ КАПЕЛІ БАНДУРИСТІВ 


їм. Тараса 


Шевченка 


Володимир Колесник - Диригент 


= 


Toronto, Fri., Oct. 6, 7:00 pm 

Central Tech. H.S. Theatre, 725 Bathurst St. 
Brandon, Sat., Oct. 7, 7:00 pm 

Lorne Watson Hall, University of Brandon 
Winnipeg, Sun., Oct. 8, 7:00 pm 

Pantages Playhouse Theatre, 180 Market Ave. 
Regina, Mon., Oct. 9, 7:00 pm 

Regina Performing Arts Center, 1077 Angus St. 
Calgary, Tues., Oct. 10, 7:30 pm 

Orpheus Theatre, 1301 - 13 Ave. N.W. 

Red Deer, Thur., Oct. 12, 7:00 pm 

Memorial Centre, 4214, 58th St. 

Edmonton, Fri., Oct. 13, 7:00 pm 

Westend Christian Reform Church 10015 - 149 St. 
Saskatoon, Sat. Oct. 14, 7:00 pm 

St. George Youth Centre, 1236 - 20 St. W. 
Dauphin, Sun., Oct. 15, 7:00 pm 

U.O.C. Auditorium, 304 Whitmore Ave. S.E. 
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trsinian Bandurist Chorus tours Western Canada 


The Ukrainian Bandurist chorus of North America 


The mid-1920’s were marked by 
a period of resurgence of Ukrainian 
arts and culture and the Bandurist 
chorus developed into a professional 
touring troupe. As the chorus mem- 
bership, expertise and repertoire 
were continually refined, the artistry 
of the bandura was transformed 
from folk instrument to classical 
concert form. 

Unfortunately, the history of the 
chorus was a turbulent one. The ide- 
als of the bandurist: God, truth, free- 
dom and human dignity heralded 
through song, were a threat to the 
newly formed Soviet regime. Dur- 
ing Stalin’s forced collectivization, 
artists and intellectuals were ar- 
rested, executed and exiled in an at- 
tempt to eradicate every remnant of 
Ukrainian culture. 

Hnat Khotkevych was executed in 
1938 in Kharkiv; his compositions 
were banned throughout the Soviet 
Union. A similar fate met many con- 
ductors, chorus members and blind 
bandurists-minstrels who were ac- 
cused of enticing the populace to 
nationalism and were executed. In 
1935, the scant numbers of 
bandurists that remained were reor- 
ganized into the Soviet State 
Bandurist Chorus. 

In the years that followed, the cho- 
rus was exploited and persecuted by 
both the Soviets and the Nazis, It 
was not until 1949 that, through the 
assistance of allied forces, many of 
its members emigrated from refugee 
camps to the United States where 
they established a home base in 
Detroit. 

Hryhory Kytasty (1907-1984), 
long-standing conductor of the cho- 
rus in the U.S., was one of the 
leading figures during this period of 
its history. He became a legend in 
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PYSANKA 


М.М. - Parcel Express Inc. 
2100 Bloor St: W., Suite 6A, Toronto, Ont. M6S 4Y7 


OUR REPRESENTATIVES IN WEST CANADA 


Ме 


Baba's Treasures 
10615 King George Hwy Vancouver 
Tel.: (604) 582-3944 
Orbit Dry Goods 
10219 - 97th St. Edmonton 


Tel.: (403) 422-5693 


Polimark Services 


538 Cleveland Cr. SE Calgary 
Tel. (403) 243-7333 
Wega гідра 
1014 Main St. Winnipeg 


Tel.: (204) 582-4744 


el.: (416) 604-8311, tax: (416) 604-1422 & 
Parcels to Ukraine, Belorus, Baltic States, Russia 


We are looking for new agents! Good commissions! 


Western Overseas 
Tel.: (204) 586-8059 


Zofia Polish Store 
3958 Fraser St. 
Tel.: (604) 874-3338 


Polonia Centre Ltd. 


10127 Princess Elizabeth AVE. NW 


Tel.: (403) 471-4923 
Alta Pol 


2816 - 46th St. S.E. 
Tel.: (403) 235-0435 


an 


219 Selkirk Ave. 


his own time as composer, conduc- 
tor, performer and teacher. 

Today, the majority of the chorus 
members are second and third gen- 
eration Americans and Canadians. 
Fortified by a whole new generation 
of young musicians, this North 
American ensemble has captivated 
audiences in major concert halls in 
the U.S., Canada, Europe and Aus- 
tralia for more than half a century. 

In 1991 and 1994, under the di- 
rectorship of Maestro Wolodymyr 
Kolesnyk, the chorus completed two 
historically triumphant tours encom- 
passing over 20 major cities of 
Ukraine. The performances, which 
included the traditional kobzar rep- 
ertoire and highlighted the works of 


its two greatest masters, Khot- 
kevych and Kytasty, were received 
with great enthusiasm and rave re- 
views, particularly in those areas of 
Ukraine where national conscious- 
ness had been dormant. 

As a tribute to its role in preserv- 
ing and perpetuating the legacy or 
Ukrainian music, the chorus was 
selected by Ukraine’s Council of 
Ministers as one of the 1992 recipi- 
ents of the prestigious Taras 
Shevchenko State Award for con- 
tribution to the Arts. The award was 
presented to the chorus by Ukraine’s 
President, Leonid Kravchuk, in 
Philadelphia, during his first U.S. 
visit in May 1992. 


Newsbriefs 


Ukraine, Poland plan space project 

(INFOBANK)—Together with Ukraine and Germany, Poland plans 
to create a universal geophysical microsatellite to study electromag- 
netic processes in ionosphere and to measure the level of chemical 
and dust pollution, says Serhiy Humeniuk, Head of the Space Com- 


munications and Information Systems Department of the National 
Space Agency of Ukraine. The OSSI satellite will be created within 
the framework of a Polish-Ukrainian program designed to study the 
ionosphere phenomena which may parcels earthquakes. The launch 


is tentatively scheduled for 1998. 


Hard currency favored savings 

(INFOBANK)—According to the Ministry of Statistics, total incomes 
of Ukrainian residents exceeded their total spending by KBV 24.6 
trillion in July, as compared to about KBV 27.3 trillion in June. Though 
the total amount of savings remained at roughly the same level, their 
nature has changed, said experts of the City Telerate news agency. 
The amount of bank deposits and money invested in securities de- 
creased from 5.5% to 1.2% of the total amount of expenditures dur- 
ing this year, while the money spent to purchase hard currency nearly 


doubled from 4.6% to 8.6%. 


Austrians establish mint 

(INFOBANK)—National Bank of Ukraine Chairman Viktor 
Yushchenko and his Austrian counterpart Kurt Maier have signed an 
agreement under which Austria will help set up equipment for the 
new Ukrainian mint. The signing ceremony took place in the Ukrai- 


nian Embassy in Vienna. 


SYSTEM 


TELSCO SECURITY SYSTEMS INC 


#102, 8620 - Jasper Ave. 
Edmonton, Alta. Т5Н 356 


INSIST ONA 


424-6971 ,astoatan 
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Calgary’s Tryzub Ukrainian Dance Ensemble performing Reflections of the Soul 


Tryzub presents Reflections of the Soul 


Calgary’s Tryzub Ukrainian 
Dance Ensemble is hot off an east- 
erm tour and will present Reflections 
of the Soul on Sunday, September 
24 at the Southern Alberta Jubilee 
Auditorium at 7:30 p.m. 

“Reflections of the Soul’, a full- 
length, two-act storyline, made its 
debut in Montreal in June with a 
troupe of 35 young, energetic danc- 
ers. The tour continued through the 
Eastern United States and heralded 
an impressive review from Jack 
Anderson of the New York Times. 

“The footwork was always crisp, 
and the special choreographic ef- 
fects included acrobatic flip-flops, 
tumbling, human pyramids and se- 
quences in which groups whirled 
like human carousels... irresistibly 
attractive!” he wrote 

This exciting and innovative 
story-line presentation was created 
by Tryzub’s Artistic Director, 
George Chrunik with an all-new 
musical score arranged and com- 
posed by Ron Cahute. The perfor- 
mance weaves whirling Ukrainian 


dance in a story of two lovers, he in 
Ukraine and she in the West, and the 
universal challenges that they must 
overcome. 

Tryzub was formed in 1974 and 
incorporates elements of traditional 
and classical dance. It is a non- 
profit, non-affiliated charitable or- 
ganization, which is managed by the 
dancers themselves, along with 
dedicated volunteers. Their primary 
objective is to preserve and promote 
Ukrainian dance, and to spread this 
aspect of Canadian culture within 
the multicultural community. 

Tryzub has performed extensively 
throughout Western Canada. Perfor- 
mances have ranged from guest ap- 
pearances to full concerts, including 
conventions and festival shows. 
They have been featured at the 1988 
Calgary Winter Olympic Games, the 
1992 Calgary Stampede Grandstand 
Show and the Opening Ceremonies 


for the 1993 Canadian Football 
League championship Grey Cup 
game. 

Tryzub performs dances from the 


Litvinov named Shumka’s 
Consulting Artistic Director 


Former Artistic Director of the Kyiv Ballet, Victor Litvinov, is the 
new Consulting Artistic Director for the Ukrainian Shumka Dancers. 

Litvinov worked closely with the company on their highly suc- 
cessful and critically acclaimed national tour, Absolutely Shumka and 
brings to the company his renowned choreographic and artistic ex- 
pertise. 

The Absolutely Shumka show was the final production of Shumka’s 
Artistic Director of 13 years, John Pichlyk. After a very exciting and 
dedicated term with the company, Pichlyk has decided to officially 
retire from his position and relinquish his duties as of September 1995. 

Victor Litvinov is a graduate of both the Kyiv College of Choreog- 
raphy and the St. Petersburg Conservatory of Choreography. He has 
been internationally recognized through many awards. 

Having worked internationally, Litvinov has staged numerous bal- 
lets, plays and operas in Ukraine, Russia and Japan including 
Prokofiev’s Cinderella and Minkus’ Don Quixote. His extensive 
knowledge in both classical ballet and character technique will be 
utilized as a basis for Shumka’s dance theatre productions. which 
combine the art forms of Ukrainian dance, character dance, contem- . 
porary movement and drama. 

“When I worked with Shumka in preparation for their last premiere, 
I marvelled at the dancers’ strength, professionalism and dedication. 
Working with them now, those traits continue to inspire me. Shumka 
has been a major force in the dance world for over 36 years. I am 
honoured with the privilege of maintaining and developing Shumka’s 
artistry through challenges that will satisfy both the dancers and 
Shumka’s audience,” Litvinov says. 

The Shumka Dancers are currently preparing Absolutely Shumka 
for a tour to the United States. 


Interested in the Ukrainian Arts? 
find out what's going on in Alberta! 
Call the ... 

ALBERTA UKRAINIAN ARTS HOTLINE 
ph.: 430-0217 or toll free 1-800-232-6696 
presented by the Alberta Council for the Ukrainian Arts 
...Sponsored in part by CKER Radio and Ukrainian News 


Poltava, Hutsul’shchyna, Transcar- 
pathia, Bukovyna and Volyn’ re- 
gions of Ukraine. The content and 
costuming of each dance are thor- 
oughly researched for historical and 
cultural accuracy. The varying styles 
of regional folk dance are displayed 
in the broad, sweeping movements 
of the Steppes, the exhilarating pre- 
cision and syncopated rhythms of 
the Carpathians. 

Reflections of the Soul represents 
a significant leap forward for the 
members of Tryzub, and is the re- 
sult of a carefully orchestrated col- 
laboration between professionals 
and volunteers, with one ultimate 
goal in mind: to stretch the bound- 
aries of presentational folk dance 
and to challenge conventional 
norms, while still preserving the fin- 
est of pure folk elements. 

Ticket prices range from $18.50- 
$28.50 and are available at all 
TicketMaster Outlets or Charge-By- 
Phone at 777-0000. Student, senior 
and Group discounts are also of- 
fered. 


Music Director 
RON CAHUTE 


| 429-1556 


A company of 35 dancers with li 


Listen to Alberta's Ukrainian Hour with 
Robert J. Tomkins on 630/CHED 
Sundays at 9 pm. Featured are Western 
Canada's best Ukrainian performers, 
birthday and anniversary greetings, 
upcoming events, and information on 
travel from Tomkins Travel. 
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ЗТАК СОЗТОМЕК САКР 


Dance students are eligible for a 
10% DISCOUNT on shoes & dancewear 


(personal shopping only) | З 


** Not Valid on Ukrainian Boots** 
Pointe, Jazz, Tap, 
Character & Ballroom Shoes, 
R.A.D., Basic, & Fashion Dancewear 
10536-102 Avenue 
Free parking in front of the store 
TOLL FREE 
1-800-661-4926 


Artistic Director 
GEORGE CHRUNIK 
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В п'ятницю, 18 серпня ц.р., 
раннім ранком в едмонтонському 
шпиталі «Грей Нанс», прийняв- 
ши святе Напуття, переставився 
у вічність вісімдесятьшістьлітній 
митрофорний протоєрей Микола 
Дядьо. Вістка про його смерть 
стала дуже болючою для нашої 
Едмонтонської Єпархії. 

Народився бл. п. о. Микола 
Дядьо 6 грудня 1908 року в 
селі Зарубинці, Збаражського 
повіту в Західній Україні, що 
тоді була під Австро-Угорською 
займанщиною. Виростав він під 
дбайливою опікою своїх побож- 
них батьків Данила й Анни з 
роду Розвадовська. В рідному 
селі закінчив народню школу і 
1920 р. вписався до української 
гімназії в Тернополі, яку закін- 
чив з відзначенням 1928 р. Того 
ж самого року вступив покійний 
на студії богословії в Українській 
Духовній Семінарії у Львові. 
Тодішній отець ректор, а сьо- 
годні слава наших днів, св. п. 
Патріярх Йосиф Ісповідник, 
побачивши його гарне матураль- 
не свідоцтво, не завагався приз- 
начити студента Миколу Дядьо 
дуктором (провідником) його то- 
варишів першого року богосло- 
вії. Микола Дядьо вив'язувався 
дуже гарно зі своїх обов'язків 
- дуктора. Вкоротці він став 
дуктором питомців цілої Духов- 
ної Семінарії. Всі питомці з по- 
шаною відносилися до свого дук- 
тора і поважали його. Будучи 
питомцем Духовної Семінарії й 
Богословської Академії, Микола 
Дядьо був якийсь час головою 
семінарицької читальні ім. о. 
Маркіяна Шашкевича, був 
членом семінарицького хору сту- 
дентів, членом півців «крилоса», 
що проводив питомцям співом 
на церковних Богослуженнях. 
Був він теж членом семінариць- 
кої струнної орхестри. Много- 
гранну діяльність проявляв в 
Духовній Семінарії талановитий 
Микола Дядьо. 

Закінчивши студії в Українсь- 
кій Богословській Академії, 
абсольвент Микола Дядьо, 22 
листопада 1933 р., одружився з 
Анною Лідією Панас, дочкою 
судді окружного Брідського суду 
Їгнатія Панаса і Єлисавети Їва- 


ницької. Рукоположення на свя- 
щеника прийняв Микола Дядьо 
9 грудня 1934 р. в архикатед- 
ральному храмі св. Юрія у 
Львові з рук, сьогодні мученика 
за св. віру, преосвященного 
Никити Будки. 

Свою працю Христового свя- 
щеника неоєрей Микола Дядьо 
почав в січні 1935 р. сотрудни- 
ком о. Ксенофонта Сосенка — 
пароха села Конюхи, Бережан- 
ського району. В рік пізніше 
покійний став завідателем пара- 
фії Лагодів біля Перемишлян, 
а вкоротці деканом перемишлян- 
ського деканату. У Лагодові 
народився п-ву Дядьо син Юрій. 
Радості щасливих батьків не 
було границь. Нажаль цю ра- 
дість притемнили грізні події 
другої світової війни. Гроза війни 
позначила дальший життєвий 
шлях бл. п. о. Миколи Дядьо. 

Під напором воєнних подій 
1944 р. о. Микола з дружиною 
і сином подалися на скитання: 
Австрія, Чехословаччина, Угор- 
щина і вкінці німецька Баварія 
— це місця скитання покійного. 
Найдовше перебував о. Микола 
Дядьо у переходовому таборі 
переміщених осіб у Ляндсгут у 
Баварії. В таборовій школі для 
українських біженців о. Микола 
був катехитом й учителем латин- 
ської мови, логіки і психології. 
Там у Ляндсгуті він видавав 
журнал «З нами Бог». Для учнів 
видав був брошурою «Коротку 
Історію Вселенської Церкви». 
Був організатором Пласту і 
співорганізатором СУМ-у. 

19 серпня 1949 р., за старан- 
ням покійного вже єпископа 
Ніла Саварина, о. М. Дядьо 
прибув враз із родиною до 
Едмонтонської Єпархії. Ось, 
місця його душпастирської праці: 
Іннісфрі, Вернон у Британській 


Колюмбії, а відтак Летбридж B- 


прафії Отця Миколая і свв. 
Петра і Павла. Ї останньо від 
1970 року тут в Едмонтоні в 
парафії св. Отця Миколая. Ця 
парафія св. Отця Миколая дуже 
багато завдячує покійному о. 
Миколі Дядьо. Це питання 
вартує другого допису. Крім 
душпастирської праці, покійний 
о. Микола ширив Божу правду 
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теж письмом. Дописував до Ha- 
ших «Українських Вістей», «Го- 
лосу Спасителя», видав три бро- 
шури духовних читань: «Єван- 
гельські стежки», «Джерела 
життя» і «Люди біля хреста». 

Останньо покійний о. М. Дя- 
дьо, на прохання Преосв. Вла- 
дики Мирона, поміщував в на- 
шому часописі духовні науки для 
читачів «УВ». Многогранний був 
покійний о. Микола Дядьо. Яка 
велика прогалина створилась 
серед священиків нашої Єпархії 
з його смертю! 

Священичий похорон митро- 
форного протоєрея Миколи 
Дядьо почався вівторок, 22 
серпня в катедральному храмі 
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ї Похорон Митрофорного Протоєрея Миколи Дядьо 


св. Йосафата о год. 7:30 ввечорі 
за участю Преосвященного 
Владики Мирона та єпархіяльних 
священиків. Зворушливу пропо- 
відь в часі Панахиди виголосив 
молодший товариш покійного з 
Богословської Академії у Львові 
о. крилошанин Володимир Тар- 
навський. В середу, 23 серпня, 
о год. 10 рано почалась тамже 
Архиєрейська св. Літургія, що 
її служив Владика Мирон в 
сослуженні духовенства. Ї вів- 
торок вечером і в середу рано 
катедральний храм сповнений 
був побереги вірними, що прий- 
шли віддати останню прислугу 
ревному священикові бл. п. 
Миколі Дядьо. Члени Братства 
Українців Католиків, Ліги Укра- 
їнських Католицьких Жінок з 
прапорами, Діти Марії парафії 
св. Отця Миколая, де 22 роки 
душпастирював покійний, Лицарі 
Колюмба - Відділ Епископа 
Грещука, супроводили тіло 
улюбленого о. Миколи Дядьо, 
що мовчаливе лежало у труні. 
При кінці св. Літургії Владика 
Мирон в прегарному слові- 
похвали покійному з'ясував 
життя, працю і великий дорібок 
свого передового священика бл. 
п. Митрофорного протоєрея 
Миколи Дядьо, прощаючи його 
в дорогу до вічності. Кінцевою 
молитвою і политтям лиця 


покійного оливою закінчився 
священичий похорон визначного 
священика нашої Єпархії. Тіло 
покійного спочило на україн- 
ському цвинтарі св. Михаїла біля 
дружини бл. п. Анни Лідії. 

Покійного оплакують син 
Юрій з дружиною Маргаретою 
і дочкою Христиною, сестра 
Катерина Стельмах з мужом 
Володимиром і дочкою, численні 
рідні в Україні і Польщі. Вічна 
йому пам'ять. 

По похороні в залі «Верхо- 
вина» відбувся поминальний обід. 
Зі словом про покійного митро- 
форного протоєрея Миколу Дя- 
дьо, при кінці обіду, виступили: 
п-і Катерина Чічак від ЛУКЖК, 
п. Григор Порохівник від BYKK 
і п. Орфіно від парафії св. Отця 
Миколая в Едмонтоні. Вкінці 
син покійного п. Юрій Дядьо 
в імені родини подякував Пре- 
осв. Владиці Миронові за су- 
провід похорону його тата, от- 
цям співбратам покійного тата, 
всім учасникам похоронних 
відправ, мужеському ансамблеві 
«Каштани», за гарний спів під 
час ШПанахиди, похоронному 
заведенні Парк Меморіял і всім, 
кому треба було подякувати за 
вислови співчуття, молитви і 
добре слово про покійного тата 
митрофорного протоєрея Ми- 


ї бл. п. о, Микола Дядьо 

Примітка редакції: Це остання із двох стат- 
тей що бл. п. о. Микола Дядьо залишив «Україн- 
ським вістям» перед своїм упокоїнням, 18-20 
серпня, 1995-20 р. 

«Ви чули, що було сказано: люби ближнього 
свого й ненавидь ворога свого. А я кажу вам: 
любіть ворогів ваших -і моліться за тих, що го- 
нять вас, таким чином станете синами Отця 
вашого, що на небі, який велить своєму сонцю 
сходити на злих і на добрих і посилає дощ на 
праведних і неправедних. Бо коли ви любите 
тих, що вас люблять, то яка вам за це нагорода? 
Хіба не те саме й погани роблять? Тож будьте 
досконалі, як Отець ваш небесний досконалий» 
(Мат. 5,43-48). 

Признаймося щиро, що нам «тяжко» прийняти 
о цю науку Ісуса Христа. Тяжко, бо знаємо з 
власного досвіду, що коли хтось нам робить 
кривду, то не любов, а бажання відплати пов- 
стають в нашому серці! А також, дуже часто, 
ми не розуміємо, що властиво Ісусу доручає!? 
Тому, найперше треба нам знати, що Icyc го- 
ворить до тих, що хочуть бути його послідов- 
никами, що хочуть бути дійсно дітьми Божими, 
а по друге: розберім докладно, до якої любови 
закликає нас Їсус. 

Першим родом любови є така любов, де завжди 
є тілесне бажання полового заспокоєння. Icyc 
не говорить про цю любов. Вона є частиною 
нижчої природи нашого тіла. Іншого рода є 
любов, що існує між членами родини: між 
братами і сестрами, дітьми і батьками а також 
дальшими членами родини. Третього роду любов 
є любов, де вже є і духовне почуття і фізичне. 
За примір такої любори можемо подати любов 
мужа до своєї дружини і навпаки. У вказівці 
Їсуса, щоб любити «своїх ворогів» -- Він не 
говорить про жадну із згаданих родів любови. 
Перед народженням Icyca Христа ніхто не знав 
про ту любов. Це щось нове у світі. 

Їсус говорить про таку любов, якою Бог - 
Небесний Отець любить людей. Їсус дає 
пояснення тієї любови: «велить сонцю своєму 
сходити на злих і добрих, посилає дощ на 
праведних і неправедних». То значить, що Бог 
трактує всіх однаково: і добрих і злих -- не 
робить різниці. Чи людина добра, побожна, чи 
зла і грішна, Бог нікому не відмовляє своєї 
любови. Він сотворив і тих, що з власної вини 
стали злими -- Він їх такими не сотворив, Він 
трактує їх лагідно і та Його лагідність може їх 
опам'ятати і навернути на добру дорогу. От 
такої любови до ворогів вимагає Їсус Христос! 
Не земської любови, а християнської любови! 
то є різниця. Як довго ми живемо, маємо 
можність завернути із злої дороги і зі злої 
людини стати доброю, і із дітей пекла, стати 
дітьми неба. Тому ми повинні, навіть тим, що є 
нашими «ворогами» бажати добра, трактувати 
їх по християнському, і дуже часто, з ворога 
зробити собі приятеля. 


Любов ворогів 


колу Дядьо. Приятель 


Любити чоловіка чи жінку, любити приятелів, 
любити членів родини, приходить дуже легко. 
Тут не треба жодного зусилля, ті любови 
приходять природно, самі, легко, без нашого 
зусилля. | тому й каже Icyc: «не треба бути аж 
християнином, щоб мати таку любов, бо й митарі 
і грішники таку любов мають». Ї мати таку 
любов, то немає заслуги, бо людина ту; 
жодного власного зусилля, щоб таку любов мати. 
Але мати до злих таку любов, як має Небесний 
Отець «і до грішників» -- о тут треба змагання, 
треба внутрішньої боротьби, і ту боротьбу Бог 
оцінює і нагороджує! То не вистарчає бути 
охрещеним, щоб бути добрим християнином! Від 
тих, що хочуть іти за Ісусом Він вимагає більше! 
Він хоче, щоб ми були дос-коналі, як наш 
Небесний Отець! Тим християнин різниться від 
нехристиян, що він є іншим, як всі! Ї за те і 
колись і тепер «світ не любить християн, бо 
вони інші! Бо вони не хочуть плисти «З водою, 
а часто пливуть проти води»! Ї тому, хоч у світі 
багато ненависти, заздрости, захланности, 
християнин не сміє «робити так, бо другі так 
роблять». Ми є іншими, ми є християнами, ми є 
дітьми Божими, ми хочемо бути «досконалими, 
як наш Отець Небесний є досконалим! Це наш 
їдеал. 

А є це можливим, щоб такими бути? Примір 
дає нам Їсус Христос. Знаємо, що люди йому 
робили, знаємо, як Йому за добро «платили» 
(...розпни Його!) Ісус не перестав своїх ворогів 
любити, за них молився і просив Небесного 
Вітця, прости їм. «Отче, відпусти їм, не знають 
бо що роблять» (Лк. 23, 34). 

Крім прикладу, що його бачимо в нашому 
спасителеві, є ще Його поміч! Така, Він нам 
поможе перебороти ненависть, що родиться в 
нашій земній природі тіла і дасть нам ласку 
любити наших ворогів, такою любов'ю якою 
Він любив своїх ворогів, а між ними і всіх, що 
тепер грішать, і може Й нас! 

Треба однак на одну річ звернути увагу, для 
ясности: любити ворогів, то не значить, позволяти 
робити їм, що вони хочуть, бути «витирачкою», 
зігнути шию і позволити, щоб на нашу голову 
всі кози скакали! О, ні! Таким поступованням 
ми робили би нашим ворогам навіть свого рода 
«кривду», бо ми дозволяли б їм попадати все 
нище і нище в гріхи! Ні, ми маємо спротивитися 
їм злому поступуванню, вимагати справедливості, 
нагороди кривди нам заподіяної. Брак спротиву 
з нашої сторони міг би дати їм зле розуміння, 
що вони «роблять добре». Але попри те, нам не 
вільно мати ненависти до нікого: «Ї прости нам 
провини наші, як і ми прощаємо винуватцям 
нашим». 

Чи то легко «прощати ворогам? Hi! Але не 
неможливо. Icyc ніколи не вимагає від нас чогось 
«неможливого», а якщо він вимагає, то значить, 
хоч з трудом, такими можемо бути. Неба даром 
не дістанемо, треба трудитися, змагатися, бо 
лиш такі «осягають ціль». 
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Independence Day in Saskatoon 


Ukrainian independence has lessons 
for Canada, keynote speaker says 


Ukrainian Independence has a message for Canadi- 
ans — that we should do the utmost to preserve our 
democracy and multiculturalism, said the keynote 
speaker at Saskatoon’s Independence Day celebrations. 

“Thanks be to God, that the Independence of Ukraine 
came about without bloodshed, destruction or revenge. 
No, the Ukrainian path to independence has been one 
of consolidation, compromise, the ballot box,” said 
Adrian Boyko, president of the Ukrainian Canadian 
Congress — Sasktchewan Provincial Council at the 
UCC, Saskatoon Branch’s independence celebrations 
in Kiwanis Park, Aug. 4. 

“The Ukrainian state has a level of ethnic tolerance 
second to none; it is a developing democracy in which 
changes of Government are done through elections. not 
coups or violence,” he added. 

“Ts there a message here for Canadians? On many 
occasions in life, it helps to look at others to see your- 
self. I think that all that has been achieved by Ukraine 
in these four short years since Ukraine’s Independence 
reflects the highest values and concerns of Canadians. 
We believe strongly in ethnic tolerance, in the desire to 
let people go about their own business as they see fit, 
in democracy as the only means by which groups in a 
society can achieve any of the changes that they wish 
to see happen. 

“Without these values, the people of Ukraine know 
that they will go nowhere. That is why, in the face of 
almost insurmountable obstacles, they resolutely go 
forward. Again, I see a message here for Canadians. 
Today, we are faced with obstacles. Some of these re- 


By George Brandak 

Vancouver area residents turned out in greater num- 
bers than expected to celebrate the fourth anniver- 
sary of Ukrainian Independence on Aug. 20, at the 
Holy Trinity Ukrainian Orthodox Auditorium in 
Vancouver, The event was organized by the 
Vancouver Branch of the Ukrainian Canadian Con- 
gress. 

Organizers were very pleased to see such a large 
turnout, especially of recent new immigrants whose 
attendance was encouraged and facilitated by the 
Ukrainian Canadian Social Services (Vancouver 
branch). 

After a “potluck” buffet lunch featuring Ukrainian 
delicacies supplied by member organizations of UCC- 
Vancouver, the 200 or so participants took part in a 
singalong led by local choirmasters Kvitka Kozak 
and Joe Tesla. Singing 15 patriotic songs (narodni 
pisni) after indulging in a traditional Ukrainian lunch 
clearly illustrates the immense love Ukrainian have 
for music. 

A referat was delivered by Victor Kitrischenko, 
foreign correspondent in Vancouver for the Kyivsky 
Vedomosti News, and a former broadcaster for Ra- 
dio Kyiv (1984-88). He spoke about the impact of 


(INFOBANK)—Ukraine will cut energy imports by 
10% in 1995, says Vasyl Yevtukhov, Deputy Prime 
Minister for Fuel and Energy. 
As of late August, Ukrainian enterprises and house- 
holds had consumed 8 billion cubic metres of natural 
gas less than during the same period in 1994 due to 
government-imposed restrictions. 
According to Yevhen Dovzhok, Head of the State 
Committee for Oil, Gas, and Petroleum Processing In- 
dustries, 8,000 debtor enterprises were disconnected. 
At the same time, households continued to receive 
natural gas in spite of their indebtedness. 


Dutch projects underway 


(INFOBANK)—During its stay in Ukraine Sept. 6-8 а 
Netherlands Parliamentary delegation led by Robert 
Serry, Dutch Ambassador to Ukraine, visited several 
locations where Dutch technical assistance projects 
were being implemented. Eight such projects are cur- 
rently underway in Ukraine for the total sum of about 
Fl 20 million, including the support for a model farm 
in Zvenyhorod, Lviv oblast, the implementation of a 
vegetable-growing greenhouse project at the Teplychny 
State farm near Kyiv, the renovation of a heating plant 
in Kyiv, and the establishment of the Molocharka train- 


ing center in the Ivano-Frankivsk oblast. 


flect the changing face of Canada. Whereas in the past, 
we were told that Canada was made up of two peoples, 
the English and the French, we now acknowledge the 
truth that all knew, but no one spoke: Canada is 
multicultural, always has been, and, most importantly, 
always will be. 

“We as Ukrainians show this everyday in our own 
lives. As a founding settler people on the Canadian Prai- 
ries, Ukrainian Canadians live a lifestyle which they 
have over a hundred years developed and nurtured with 
the sweat off their brows. This Canadian lifestyle is 
now being made out to be somehow anti-Canadian. To 
that I say, get off my back and let me live the way I 
chose. That’s democracy, that’s multiculturalism,” 
Boyko noted. 

Without naming any group in particular, Boyko said 
that now “certain forces in our own country, would 
like to take us off this democratic path.” 

“Instead of allowing Canadians to live as they 
choose, these dark forces put forward the following 
threat: We have arrived at the proper definition of what 
it is to be.a Canadian. Change yourself to fit our defi- 
nition or else! Well, there was a time in Canada when 
Ukrainians knew what or else meant: Internment, get- 
ting the strap for speaking Ukrainian at school, having 
to change your name to get a job or to fit in,” he said. 

“We won’t go back to such times. Let us take our 
signal from an Independent Ukraine which has thrown 
off tyranny and is now struggling forward. We must 
strive to keep our Canada free and democratic; a land 
where everyone has the right to live his or her life as 
they see fit.” 


Independence Day in Vancouver 


New arrivals bolster celebration turnout 


independence on the people of Kyiv at the time of 
its declaration, in particular about the uncertainty sur- 
rounding and following the failed coup of August 
1991. 

The brief concert scheduled to end the celebra- 
tions delivered a bit of a surprise. The featured per- 
formers, two young schoolgirls who are recent ar- 
rivals to Canada, charmed the audience with piano 
and poetry recitations. However, another youngster, 
visiting from Ukraine, decided she was not to be out- 
done, and proceeded to climb on-stage and display 
her own vocal talents. This new development was 
as delightful as it was unexpected, and it emboldened 
other youngsters and adults to do likewise, turning a 
typically structured concert into a Ukrainian com- 
munity version of a “jam session”. 

UCC-BC is very encouraged by the growing num- 
bers of recent arrivals in our midst. We have much 
to learn from each other, and together we can build a 


future that will see many more happy community 


gatherings celebrating the independence of our an- 


cestral homeland. 


George Brandak is president of the Vancouver 
Branch of the Ukrainian Canadian Congress. 


Gas debtors disconnected 


The Government could have saved about 530 cu. m. 


of gas in summer if a decision to disconnect the house- - 


hold consumers would had been made, said Dovzhok. 

Compared with the total annual gas consumption of 
about 100 billion cu. m., this was considered too little 
a gain and not worth a possible increase in social ten- 
sions, he added. 


Transdnister marks 
‘Independence Day” 


By Michael Shafir, OMRI, Inc. 

International agencies on Sept. 2-4 reported that the 
Tiraspol authorities organized meetings marking the 
fifth anniversary of the Transdnister Republic’s break 
with Moldova. 

Igor Smirnov, president of the region, said the final 


aim of the parleys with Chisinau was to secure recog-- 


nition of the republic’s independence and consolidate 
statehood and the army. Reuters reported that helicop- 
ters trailing the Transdnistrian flag flew over Tiraspol 
as several thousand troops marched through the streets 
“recalling scenes not witnessed in Moscow since the 
collapse of communism.” BASA-press said the mili- 
tary parade featured missile launchers, combat heli- 
copters, and armored vehicles. 
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FOR SERVICE AT THE TOP CALL CO-OP 
ALBERTA CO-OP TAXI 


DRIVER OWNER 425-831 0 FIRST COMPUTER 


OPERATED DISPATCH SYSTEM 


FOR SERVICE AT THE TOP CALL CO-OP 
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Sausage Makers 
DELICATESSEN MEAT MARKET 


Respected sausage makers, established since 1958. 
Purveyor of their own delicatessen garlic sausages, meat loaves, 
wieners, Salami, and other "Famous Products" delicacies. 

Ss — + Wood Smoked Bacon 
AMOUSRAODUCTSS ¢ Smoked Turkeys 
г Delicatessen Sausages 
and Cheese 
e Freezer Beef, Veal, Pork 


й 9 » Social Packs 
Kobassa with impeccable taste! 
Hot from our own Smokehouses. 
CENTRAL PRODUCTS & FOODS LTD. 
630 Nairn Avenue, Winnipeg Ph: 667-2981 
Stefan Yankowski, Jerry Derzko — Власники 


REAL ESTATE AUCTION 


BROKEN PADDLE LAKE LOTS ON FAWCETT LAKE 
SATURDAY SEPTEMBER 30, 1995 SALE TIME 2:00 PM 


Located 150 miles North of Edmonton via Hwy 2, 44 & 2A 
to Smith, then 16 miles North & East on Rural Road. 


19 Lots to be sold by Auction, 4 Lots Unreserved 
Balance subject to Vendors Approval 
Viewing: 
Sept. 23 & 24 10:00 AM - 4:00 PM 
Sale Day 9:00 AM - 1:00 PM or by appointment 
Terms: 
- 20% Non-refundable cash deposit Sale Day 
- Balance due іп 4 equal Annual Payments 
г Interest Free. 
For info package phone: 
Broken Paddle Estates 434-2016 or 1-800-661-6977 


Fax 435-0737 or Wolff Auction Services Ltd. 
(403) 954-3895 or 1-800-840-6232. 


THE UKRAINIAN 
NATIONAL | 


ASSOCIATION ІМС. 
WE HAVE JUST LOWERED THE PRICE FOR 
OUR TERM LIFE INSURANCE 


Premiums guaranteed to remain level 
for ten full years! 


Premiums are based on male, non-smoker rates. Female 
rates are slightly lower. Smoker rates are higher. Normal 
medical underwriting applies. 
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едмонтонський 


Раннім ранком в понеділок 1-го 
серпня упокоївся, бувший едмонтон- 
ський протопрезвітер, о. Ярослав Ни- 
колай Федуник. У смутку залишив 
свою сопругу Наталію, з Недільських, 
дочку Софію (Трильовську) і сина 
Андрея. Також жаліють його 5 внуків. 

Отець Ярослав, уродженець Корнича, 
кінчав гімназію в Коломиї а богослов- 
ські студії в Богословській Академії 
у Львові. Рукоположення одержав від 
ісповідника віри, преосвященного 
Миколая Чарнецького у Львові 1941 
року. Почав свою душпастирську 
працю сотрудником о. Михаїла Білика 
в селі Нові Скоморохи-Гербутів. В 
лютім 1944 року, на заклик сл. пам'яті 
митрополита Андрея Шептицького, 
молодий душпастер зголосився на виїзд 
на обслугу української молоді приму- 
сово вивезеної на працю в Німеччину. 
Сподівання на поворот в рідну країну 
по війні не здійснились та з політичних 
зглядів о. Ярослав з родиною імігрував 
в Канаду причиляючись в Квебек Ситі, 
4 червня 1948 року. Негайно мандрівка 
продовжилась поїздом до Едмонтону. 

Преосвященний Ніль Саварин, ієрарх 
новооснованої єпархії, Альберта-Бри- 
тіш Колюмбія, прийняв о. Федуника 
та призначив на парохію Вилна та 
округа. По п'ятьох роках о. Ярослав 
був перенесений на парохію Інісфрі 
та округа а пізнійше на Карвил-Вайлд- 
вуд та округа. В квітні 1959 року о. 
Федуник став призначений парохом 
парохії св. Евхаристії в Едмонтоні, де 
покінчав свою душпастерську діяль- 
ність 1989 року. 

Покійний о. Ярослав дуже цікавився 
історією України та української церкви. 


- FORWARD DONATIONS TO - 
CANADIAN UKRAINIAN IMMIGRANT AID 
2150 BLOOR STREET W. SUITE 96 
TORONTO, ONTARIO 
CANADA - M6S 1М8 
TEL: (416) 767-4595 


UKRAINIAN CANADIAN SOCIAL SERVICES 
#204, 10852 - 97 STREET 
EDMONTON, ALBERTA 
CANADA - TSH 2M5 
TEL: (403) 424-5218 
es a ee 


TAX RECEIPTS PROVIDED 


+ Упокоївся бувший 


SPONSOR 
UKRAINIAN 


REFUGEES 


FROMTHE 
FORMER 


протопрезвітер 


о. Ярослав Николай Федуник 


Також активно цікавився та давав свою 
підтримку різноманітним національним 
та духовим товариствам. Між ними 
зачисляються: Комітет за Українсько- 
Католицький Патріярхат, Наукове То- 
вариство ім. Т. Шевченка, Ліга Ук- 
раїнських Католицьких Жінок, Брат- 
ство Українців Католиків, Пласт, Укра- 
їнське Католицьке Юнацтво, св. Андрі- 
євське Братство (священиче товарист- 
во), і тим подібні. 

Родина о. Ярослава складає велику 
подяку преосвященному владиці Да- 
цюкові, о. мітратові Дядьові, о. крило- 
шанинові Тарнавському, о. парохові 
Амброзові, котрі співслужили похо- 
ронні відправи. Подяка щира токож 
усім співбратимам всечесним отцям 
едмонтонської єпархії, які звеличали 
його пам'ять присутністю та поміччю 
у відправах. Рівнож щира подяка 
співакам хору «Каштани», п. М. 
Свистунові та п. А. Пилипові за дяку- 
вання та іншим співакам, що причи- 
нились до відправ. 

Щира подяка за численну участь та 
причинення до похоронень відділам 
ЛУКЖК та БУКК при парохії св. 
Евхаристії i панам Смоликові, Грещу- 
кові, і Дерозієй з Парк Меморіял, за 
їх дуже чемну та чуйливу обслугу. 

Родина також висловлює свою 
вдячність управі та працівникам/ницям 
старечого дому ім. св. Михаїла за їх 
опіку, останніх кілька років, нашого 
батька та дідуня. 

В пам'ять покійного о. Федуника, 
на похоронних відправах, зібрано 
приблизно 2300.00 долярів на фонд 
«Допомоги дітям Чорнобиля». Родина 
щиро вдячна усім жертводавцям. 


гостей знаходяться тепер в Канаді. 
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Українське весілля в Прняворі в 199] Я 


Молоде подружжя та декотрі з їхніх 


Трагічні події в бувшій 


Югославії і 


Володимир Храміш 
Закінчення 

Крім державотворчих народів, сербів, 
хорватів і мусульманів, у війну були 
замішані і національні меншості, у тім 
числі i русини-українці. Їх положення 
спеціфічне, які переважно перебувають 
у Войводині (Сербія) біля 30,000 у 
Хорватії біля 5,000 і у Боснії і 
Герцеговині біля 5,000. До цих країн 
тодішньої південної Угорщини вони 
прибули 3 Закарпаття у 
Маріятерезіянськіх міграціях (себе 
називають русинами) перед 250 роками 
— точніше 1750 року повстає найстарша 
українська діяспора. Друга більша група 
населилася в Боснії 1890 року -- одже 
перед 100 роками після анексії Боснії з 
боку Австро-Угорщини. Найчастіші бої 
проходили якраз через міста їх 
переживанні у Хорватії а тепер і у Боснії. 
Русини-українці визнають Україну за свій 
матерік, хотяй Україна до останніх років 
не мала можливости сповнювати своїх 
обов'язків до своїх сународників. У часі 
вибуху війни у бувшій Югославії боролася 
вона за утверджування своєї державности. 
Вона безпосередньо не піднімала 
активности на захист своєї меншости, 
як це робили угорці, та чехі і словаки. 
Це зрозуміло, бо кожна акція захисту, 
викликувала репресії сербів проти 
русинів-українців, які у більшості 
перебували в Сербії. Сербія від початку 
надіялася, що Росія зробить воєнну 
інтервенцію проти України і дістане алібі 
за свої воєнні дії і свою агресію. Сербія 
на референдумі за незалежність України 
дивилася як і на такий самий референдум 
хорватів. Навіть не сповнила основної 
норми міжнародних звичаїв, щоб 
гратулювати за результати референдуму 
або на вибір Леоніда Кравчука за 
президента України. Про можливість 
визнання України навіть ані не 
споминалося, хоч Росія це у розумнім 
строку зробила. Сербська преса 
некоректно провадила зустрічі 
президентів України i Хорватії, а це 
знов викликало репресії до українців у 
Сербії і окупованих хорватських землях, 
окреме після подання вістки, що Україна 
збирає добровольців на охорону Хорватії. 
Сербія у своїй агресії радовалися з путчу 
в бувшому СРСР-у. Вони не рахували 
на його зломання. Мирне вирішення 
розпаду СРСР-у це найбільший засуд 
сербів за нецивілізовоний розпад 
Югославії. У своїх претензіях на чужі 
території не дістали підтримки навіть 
своїх традиційних союзників, Росії. Вони 
надіялися, що світ поділиться на 
Югославському питанні і війна 
пошириться по Европі подібно, як це 
було у І Світовій Війні. Їм єдність світу 
у засуду їх шовіністичної політиики була 
не на руку. 

Трагічні події у часі війни для русинів-- 
українців значать геноцид на ними. Серби 
їх мобілізували до тзв. ЮНА, яка після 
розпаду Югославії знайшла інтерес 
служити сербським національним 
інтересам. Їх висилали на фронт до 
Хорватії на своїх сународників, які вони 


доля українців 


боронили свої доми і свої села. Тепер у 
Боснії мобілізують їх у тзв. сербсько- 
боснійської країни (Прнявор, Баня Лука 
i др.) і висилають на своїх сународників 
у Босанський Брод і Дервенті. 
Рівночасно, нищать сліди української 
матеріяльної і духовної культури на 
окупованих землях. 

Трагічне положення тої меншости 
можна ілюструвати цими даними Союзу 
русинів-українців Хорватії: 

У Вуковарі мешкало 2,000 русинів- 
українців, від того: загинуло - 115, вбито 
або застрілено - 15, зарізано - 2, 
поранено - 270, в концентраційних 
лагерах - 200, вигнано після окупації - 
500, біженці - 100, зникли і не знати 
де вони -.200. 

У Петровцях мешкало 1200 русинів- 


українців від того: загинуло - 9, вбито 


або застілено - 3, повішено - 2, поранено 
- 13, побито і мальтретовано - 100. в 
концентраційних лагерах - 10, вигнано 
в часі окупації - 761, вигнано після 
окупації - 200, біженці - 50, зникли і 
не знати де вони - SO. 

У  Миклошевцях мешкало 
даних) русинів-українців від того: 
загинуло - 3, вбито або застрілено - 1, 
зарізано - 3, поранено - 10, побито і 
мальтретовано - 50, в концентраційних 
лагерах - 120, вигнано в часі окупації - 
295, вигнано після окупації - 415, біженці 
- 15, зникли і не знати де вони - 10. 

У Новской мешкало 400 русинів- 
українців, від того: загинуло - 3, вигнано 
- 60, біженці - 15. 

У других місцевостях (Винковці, 
Жупаня, Осиєк, Дяково, Славонський 
Брод і Загреб): загинуло - 10, поранено 
- 15, в концентраційних лагерах - 20, 
побито і мальтретовано - 20, вигнано - 
200, біженці - 100, зникли і не знати 
де вони - 50. 

Разом жертви русинів-українців: 
ілюструють ці цифри: участь у 
хорватських оружійних формаціях - 410, 
загинуло у хорватській гвардії - 30, 
загинуло цивільних жителів - 123, вбито 
або застрілено - 18, зарізано 1 
масакровано - 5, повішено - 2, поранено 
в гвардії - 113, в концентраційних 
лагерах - 242, побито і мальтретовано 
під час окупації - 242, вигнано зараз 
після окупації - 1080, вигнано під час 
окупації - 1055, всього вигнано 2135, 
біженці - 280, зникли і не знати де 
вони - 310. 

Це дані з березня місяця у які 
включені вигнані русини-українці з 
Петровців i Миклошевців, але і другі 
частини тої сумної статистики у міжчасі 
погіршилися. Так само тут не включені 
дані про жертви мобілізованих русинів- 
українців з Войводини та Боснії. Від 
біженців з фронту дізнаємо що 
національні меншости мусять бути у 
перших рядах, а за ними ідуть сербські 
війська, які кожну непокору карають 
застріленням. Сербська сторона не 
проголошує даних про жертви навіть 
про свої, бо це могло б викликати 
невдоволення і загрозу теперішньої 
комуністичної влади. 


tb aes 
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Чим невдоволений 
українець 


(КБУВ)--У переддень 4-ї річниці незалежности України 65 
відсотків опитаних під час соціологічного дослідження, спільно 
проведеного в усіх областях країни Інститутом Coujionorii 
Національної Академії Наук та Центром «Демократичні Ініціятиви», 
вважають причиною затяжної економічно-соціяльної кризи в 
Україні відсутність біля керма влади людей, здатних керувати 
самостійною державою. 

80 відсотків громадян України вважають, що соціяльним захистом 
людей держава не займається зовсім. 69 відсотків опитаних 


вкрай негативно оцінюють стан боротьби з корупцією та 


Фото - Олекса Ващенко 


Звучить гімн 


Звучить гімн українських націоналістів у виконанні хору Братства вояків ОУН-УПА з м. 
Коломиї на Івано-Франківщині. Ветерани визвольних змагань зібралися біля будинку, де жив 
великий український поет, борець за волю України Василь Стус. 


Двомовна Україна 


«Демократичні ініціятиви»; Київ 

Кардинальне питання, яке роздирає Україну 
навпів, -- мовне. Це підтвердило опитування, 
проведене Центром «Демократичні Їніціятиви» в 
Києві, Львові, Симферополі та Донецьку — столиці, 
на Заході, Півдні та Сході України. У кожному 


_—Micti.Gys10 опитано кількасот осіб, які відбивають 


- 


ie. 


соціяльно-демографічний склад населення. 


Національний розподіл респондентів відповідає | 


середньостатистичним даним і має такий вигляд 
(у відсотках): 


Львів | Київ Донецьк Сімефер. 
Українці 78 74 43 21 
Росіяни 15 22 49 67 
Інші 7 4 8 12 


А ось які відповіді були отримані на запитання 


- щодо рідної мови: 


Львів Київ Донецьк Сімефер. 
Українська 76 58 20 9 
Російська | 23 42 80 82 
- Інша 2 -0,5 2 9 


Як засвідчують ці таблиці, значна частка українців 
вважає своєю рідною мовою російську. 

Але більш точно реальну ситуацію відображають 
відомості щодо мови повсякденного спілкування, 
передусім у родині: 


Львів | Київ Донецьк Сімефер. 

Тільки 
українська 63 16 1,5 0,5 
Тільки 

| російська | 17 39 79 84 

о Іва ч-2б 0 з 0,5 3 
Різна, 
залежно 19 45 19 12 


о від обставин 


Ситуацію, коли мову спілкування обирають 


Україна має власний 


зернозбиральний комбайн 


 (КБУВ)- Цей подарунок аграрникам України зро- 
били Миколаївські машинобудівники за проєктом 
фахівців в конструкторського бюро «Південне». 
Шкода, що вони трохи припізнилися з новинкою 
-- жнива в Україні вже майже закінчилися. Тож 
новий комбайн буде випробувано з прицілом на 
наступний рік.Передбачається, що він матиме кращі 
технічні характеристики, ніж аналогічна техніка 
російського виробництва, яку господарства України 
замушені були закуповувати за величезні кошти. 


У авіяторів народився тролейбус 


(КБУВ)--На вулицях української столиці з'явився 
тролейбус місцевого виробництва, виготовлений за 
участю фахівців відомого Київського авіязаводу. 
Кілька років тому, після розвалу СРСР, Україна 
потерпала без власного електротранспорту (одних 
лише тролейбусів потрібно було закуповувати за 
кордоном щороку 1200 штук). 


залежно від обставин, можна вважати 
справжньою двомовністю. Вона найбільш 
властива Києвові. У Львові, до неї більш 
схильні росіяни (значна частина котрих вважає 
своєю рідною мовою українську), а в інших 
містах -- українці. 

Взагалі із загального числа опитаних лише 
по-украніськи спілкуються 36% українців, 4% 
представників інших національностей 1 лише 
1% — росіян. Лише по-російськи спілкуються 
51% українців, 36% представників інших 
національностей, 89% росіян. Різними мовами, 
залежно від обставин, — 33% українців, 36% 
представників інших національностей і лише 
10% росіян. Тобто, як бачимо, реальна 
двомовність властива українцям і представникам 
інших національностей, але не росіянам. Тому 
вимога визнати російську мову офіційною йде 
не від прагнення до двомовности, а від 
схильности до одномовности (російської) 
окремих регіонів. 

Це простежується на ставленні населення 
до надання російській мові статусу офіційної 
в Україні. Ось як розподілилися відповіді 
опитаних у цих містах на запитання «Чи 
вважаєте ви необхідним надати російській мові 
статус офіційної в Україні?»: 


Львів = Київ Донецьк Сімефер. 
Так 21 39 76 74 
Hi 71 42 16 11 
Важко 
сказати 8 19 8 15 


Сприйняття чи несприйняття цієї ідеї не 
залежить від рівня освічености і практично 
не залежить від віку респондентів. ЇЇ 


підтримують 3796 українців, 7296 росіян і | 


59% представників інших національностей 
(проти відповідно 49%, 17% і 30%). Однак, 
ці показники суттєво змінюються залежно від 
регіону. Скажімо, у Львові більшість опитаних 
росіян (52%) i навіть більшість тих, хто вважає 
своєю рідною мовою російську (58%) 
висловилися проти офіційного статусу 
російської мови. Але в Донецьку 71% українців 
схильні надати російській мові статус офіційної 
і навіть 65% тих, хто вважає своєю рідною 
мовою українську, підтримують цю вимогу. 
Ці дані говорять про те, що розкол в Україні 
за мовною ознакою має не національний, а 
передусім регіональний характер. 

А справді двомовним містом можна вважати 
Київ. Центр «Демократичні Ініціятиви» з чисто 
прагматичних міркувань цікавився у киян: 
«Якою мовою ви хотіли б заповнювати 
анкету?» Ось відповіді: «бажано українською, 
але можна й російською» -- 25%, «бажано 
російською, але можна й українською — 21%, 
а більшість обрало варіянт «мені все одно» 
-- 3995. 


організованою злочинністю. Сім з десяти респондентів з-поміж 
головних бід називають низький рівень медичного обслуговування. 

Оцінюючи діяльність уряду, громадяни звинувачують його в 
неможливості повноцінного харчування (67%), нормального 
відпочинку та оздоровлення під час щорічних відпусток (61%), 


4 придбання найнеобхідніших продуктів (53%). 


МБільшість підприємців 


уникають сплати податків 


Їгор Стратій 

(КБУВ) - За оцінками незалежних експертів, більшість підприємців 
України порушують податкове законодавство, а 35 відсотків 
зареєстрованих в Україні підприємств (понад 230 тисяч з 672 
тисяч) взагалі не сплачували податків минулого року. Причина в 
надзвичайно високих ставках податків — 70-80 відсотків від 
прибутку. Економісти жартують, що в Україні існує понад 100 
способів уникати податків у державний бюджет, не порушуючи 
законів. Цим сповна користуються спритні підприємці, близькі 
до владних структур. Вважається, що комерсанти з «білими 
комірцями» незаслужено привлащуюють у 20 разів більше коштів, 
ніж звичайні кримінальні злочинці. 
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(Owned and operated by LEYDEN'S Funeral Home Ltd.) 
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DENTIST — ЗУБНИЙ ЛІКАР 


Bonnie Doon Dental Centre 
273 Bonnie Doon Centre, Edmonton, Alberta T6C 4E3 


PROSTH' TIST GENERAL DENTISTS: 
Brian K.S. Kucey, Elena Hernandez - Kucey, RDH, BS, DDS 
BSc, DDs, MSEd, FRCD(C), FACP Stanley 5. Kucey, BSc, DDs, БАРІ 
(403) 462-4021 (403) 468-7270 
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BARRISTERS AND SOLICITORS Denture Clinic Ltd. 
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Lidia Broda M. CHEKERDA 
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CHIROPRACTORS — - ХІРОПРАКТОРИ 


Dr. V.A.Bayrock, Dr. Roman Bayrock 
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Phone: 475-8484 
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Dr. ВОВУ5 HOSHOWSKY 
specializing in diseases of the EAR, NOSE & THROAT 
Appointment by referral 
Suite #211, 8180 MacLeod Trail S.W. Calgary, AB. 
Tel.: (403) 640-1199 


Mining associations merge 


(INFOBANK)—Ukraine’s Minister of the Coal Industry, Viktor 
Poltavets, has signed an order for the unification of the Donetsk oblast’s 
three largest coal-mining associations (Ordzhonikidze Coal, Artem 
Coal, and Dzerzhynsk Coal). 

The newly-created association, Central Donbas, will be headed by 
Yury Rusantsev, director general of Ordzhonikidze Coal. 

In commenting on this order the deputy minister of the coal indus- 
try, Oleksandr Poshtuk, told an Infobank correspondent that this is 
the first step towards transforming existing coal-producing associa- 
tions into large companies. 

Poshtuk also said the that the Central Donbas Association is now 
the largest coal-mining enterprise in Ukraine and that it includes 27 
coal mines. He explained the process of consolidating coal enterprises 
is part of a restructuring of the sector. 

Ukraine’s deputy minister of economics, Felix Pavlenko, told an 
Infobank correspondent that already four unprofitable mines have been 
closed this year and another is expected to be shut down soon. 

Plans have been made to halt operations at 18 more mines in 1996. 
According to Pavlenko, one out of three mines in Ukraine could be 
closed due to unprofitablity. 


World Bank to finance coal 
industry restructuring 


(INFOBANK—Daniel Kaufmann, Head of the World Bank Resident 
Mission, confirmed during a recent conversation with Deputy Prime Min- 
ister Vasyl Yevtukhov that the Bank was ready to grant Ukraine a loan for 
the restructuring of the coal-mining industry. 

Though Yevtukhov provided no comment on the amount and terms of 
the loan, sources close to the Resident Mission informed Infobank that 
Bank experts were preparing а US$50 million loan for the development of 
the Donetsk coal basin. 

A comprehensive study of macroeconomic indicators and performance 
statistics of Ukrainian mining enterprises is underway. 


Business Briefs 


Program developed for offshore oil 


(INFOBANK)—Yevhen Dovzhok, the head of Ukraine’s State Com- 
mittee for the Oil, Natural Gas and Refinery Industries, told an 
Infobank correspondent that his committee will complete work on a 
governmental program for exploration of the Azov and Black Sea 
shelves by the end of November. Dovzhok made it clear that Ukrai- 
nian companies will be given priority in exploring this region rich in 
oil and natural gas. Foreign companies will work only in those areas 
that domestic producers are unable to manage due to technical, tech- 
nological, or financial reasons. 


Polish rail connections developed 


(INFOBANK)—Boguslav Liberacki, Polish Minister of Transporta- 
tion, has invited his Ukrainian and Belorussian counterparts for a 
meeting in Jagodyn, a Polish bordertown, to discuss the development 
of railway network in this region, says Alla Bobrovnykova of the 
Foreign Relations Department in the Ukrainian Transportation Min- 
istry. Proposals call for the construction of two or three bridges over 
the Bug River in the Volyn oblast of Ukraine, the Brest oblast of 
Belarus and the three adjoining Polish regions, and to lay down the 
Lviv-Przemysl railway line. 


Italians win refinery tender 


(INFOBANK)—The Italian firm KTIP has won an international ten- 
der for the construction of a purification complex which will rid die- 
sel fuel of sulphur compounds at the Kherson Oil Refinery. A total of 
six competitors took part in the tender. KTIP will be required to begin 
work this year and the complex should be completed in 1997. The 
contract signed between the Italian firm and the Kherson Oil Refin- 
ery is worth US$70 million. 


Australians to mine Lviv coal 


(INFOBANK)—The Anti-Monopoly Committee of Ukraine has given 
the green light for an Australian company to create a joint venture for 
the extraction of coal in Lviv oblast. The joint venture, between the 
UkrZakhidVuhilya (Ukrainian Western Coal) mining group and CCJ 
Holding Ltd. of Australia will develop the Liubelska mine located in 
the Lviv-Volyn coal basin. The mine will be rehabilitated and equipped 
with modern coal-enrichment and quality control machinery. 


Barter volume decreased 


(INFOBANK)—Ukrinform reports that the National Bank of Ukraine 
and the Ministry of Machine-Building, the Military-Industrial Com- | 
plex and Conversion, have determined that the volume of barter op- 
erations for enterprises subordinate to the Ministry will be as fol- 
lows: in September barter operations may total 25% of costs for busi- 
nesses’ needs and in November and December this figure will de- 
crease to 5%. 


Moscow buys Lviv buses 


(INFOBANK)—Representatives of the Lviv bus works have signed 
a protocol with the Moscow municipal authorities on the test drives 
of Lviv-made buses. Muscovites were interested in the LAZ-52523 
city bus and the LAZ-52072 tourist model equipped with Renault 
engines, said Marketing Director Myroslav Dmytryak. About 100 
vehicles of the 52072 model have already been purchased by munici- 
pal councils in Surgut and Tiumen in Russia. 
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Antonov planning joint 
venture with Russians 


(INFOBANK)—The Antonov Aviation Research 
and Technology Complex in Kyiv is planning to form 
a joint venture with the Russian Tupolyev Aircraft Fac- 
tory, says Antonov’s deputy director general. 

Viktor Bolhak told an Infobank correspondent that 
negotiations will soon take place on the governmental 
level. - 

Не says the consortium will include the Antonov 
design bureau in Kyiv, the Tupolev design bureau in 
Moscow, the Kyiv, Kharkiv, and Samara (Russia) air- 
craft manufacturing plants, several businesses which 
manufacture components and units for planes, Kyiv’s 
Prominvestbank, and several Russian banks (which 
have not yet been determined). 


(INFOBANK)—The general contractor for the 
construction of the Odessa oil terminal may soon be 
changed, says Yevhen Dovzhok, Head of the State 
Committee for Oil, Gas, and Petroleum Processing 
Industries. 

The current contractor, UkrNaftoTerm, lacks suf- 
ficient funds to complete the construction. It is likely 
that UkrZakordonNaftoHazBud, a corporation re- 


Oil terminal contractor may change 


The consortium will build AN-70 and TU-334 air- 
planes in Kyiv, AN-140 airplanes in Kharkiv and AN- 
70, AN-140, and TU-154 airplanes in Samara. 

According to Bolhak the question of each 
participant’s percentage will be decided at the inter- 
governmental level. 

Bolhak also says that preliminary agreements with 
the Bashkir, Dalekovostochny, and Samara aircraft com- 
panies from the Russian Federation were signed for the 
purchase of 60 Ukrainian-built planes. 


cently established according to a Presidential Decree 
by 27 legal entities including the State Committee 
for Oil and Gas, will be designated as a new contrac- 
tor, he added. 

There were KBV 3 trillion allocated for the con- 
struction in the state budget, while KBV 19 trillion 
were actually required, said Dovzhok. Moreover, only 
about 8% of allocated funds were disbursed so far. 


Nuclear fuel assembly tender extended 


(INFOBANK)—An international tender for the con- 
struction of a first nuclear fuel assembly facility in 
Ukraine, previously scheduled to expire in july, was 
extended till the end of October at the request of the 
Nuclear Energy Ministry of Russia, says the press ser- 
vice of the Ukrainian State Committee for Nuclear 
Energy. 

The facility is to be constructed near Zhovti Vody, 
Dnipropetrovsk oblast, where uranium ore is mined. 
Westinghouse Corp. of the United States, the ABB 
multinational industrial concern, and an international 


consortium made up of Germany’s Siemens and 
France’s Framatome participated in the bidding along 
with the Russian ministry. 

Currently the uranium obtained in Zhovti Vody is 
being transported to Russia where fuel assembly ele- 
ments for nuclear reactors are manufactured and then 
exported to Ukraine. According to Ukrainian experts, 
the construction costs might be recovered in four to 
five years. In addition, the Ukrainian Nuclear Energy 
Committee negotiates a deal with Cogema of France to 
launch a joint uranium-mining project in Ukraine. 


EBRD invests in commercial bank 


(INFOBANK)—The Ukrainian office of the Euro- 
pean Bank for Reconstruction and Development an- 
nounced that a new commercial bank has been estab- 
lished in Ukraine with the support of the EBRD which 
has invested ECU 1.75 million. 

Kyiv International Bank (KIB), capitalized at ECU 
5 million, will provide a full range of commercial bank- 
ing and corporate finance services, focusing on long- 
term funding for medium to large private enterprises 
in Ukraine. 

The EBRD will be a core equity investor in KIB 
with approximately 35 percent of the bank’s capital 


and represented on the Board. The proceeds will be used ~~ 
as bank capital. 

Management support is being provided by the Rural 
Investment Advisory Services, a consultancy group af- 
filiated to Rabobank, the third largest bank in the Neth- 
erlands which is being funded by the Dutch Govern- 
ment. 

Apart from the EBRD, other shareholders include the 
Ukrainian Financial Group (35 percent), Bank Ukraina 
(17 percent) and Kredyt Bank (13 percent). This equity 
investment in KIB brings the EBRD’s total amount of 
commitments to Ukraine to ECU 120.65 million. 


Kinach to head FMG commission 


(INFOBANK)—The Cabinet of Ministers has ap- 
proved a new list of members for an inter-departmen- 
tal commission which will deal with the formation of 
financial manufacturing groups. 

The commission will be required to prepare propos- 
als regarding the formation of financial manufactur- 
ing groups (FMG’s) within Ukraine and transnational 
technological manufacturing complexes and FMG’s. 


NBU to regulate 
anonymous accounts 


(INFOBANK)—In carrying out a decree issued by 
President Leonid Kuchma, the National Bank of 
Ukraine has allowed both residents and non-residents 
of Ukraine to open bank accounts in freely convertible 
currencies without requiring that the depositor be 
named. 

In the course of one working day a cash sum in for- 
eign currency equivalent to US$10,000 may be depos- 
ited into such an account and in other non-cash forms 
this amount is unlimited. 

Money deposited into an anonymous account may 
not be used by the depositor for current production 
needs and may not be transferred to accounts abroad 
or to non-residents’ accounts in Ukraine. Such funds 
can, however, be used in Ukraine for the purchase of 
securities from Ukrainian residents, for investments 
into Ukraine’s economy, and for charity purposes. 
Money in such accounts will not be subject to taxa- 
tion. In depositing money into an anonymous account 
the account holder will not be required to produce a 
customs registration form. 

Anonymous foreign currency bank accounts may be 
opened in banks which have a general license from the 
NBU for operations in foreign currency. 


It will also select businesses on the basis of which 
FMG’s can be formed. 

Vice Prime Minister Anatoliy Kinakh will head the 
commission and the commission’s deputy head will be 
Leonid Minin, deputy minister of economics. 

Representatives of manufacturing businesses and 
banks who have been invited to join the commission 
include the director-general of the Zaporizhzhia Mo- 
tor-Sich aircraft motor plant Viacheslay Bohuslayev; 
deputy director-general of the Kyiv radio plant 
Volodymyr Valyayev; first deputy chairman of the Na- 
tional Bank’s board of directors Oleksandr Veselovsky; 
chairman of Prominvestbank’s board of directors 
Volodymyr Matviyenko; chairman of Ukraina Bank’s | 
board of directors Oleksandr Kovalenko; and first 
deputy head of Oshchadbank Vasyl Buriak. 


Business fund 
transformed 


(INFOBANK)—The Cabinet of Ministers has 
passed a resolution on transforming the Ukrainian 
National Fund for the Support of Businesses and 
the Development of Competitiveness into the 
Ukrainian Fund for the Support of Businesses. 

This fund will encourage the development of 
businesses by financing programs and projects, 
partially paying off interest for bank loans to busi- 
nesses, working together with international, for- 
eign and Ukrainian organizations, and taking part 
in implementing international agreements for the 
development of business in Ukraine. 

In order to carry out these tasks the fund will be 
allowed to make use of money set aside from the 
national budget for financial support for businesses. 


5 
x 


Ukrainian News/Ypainceki Вісті Sept. 13-26, 1995, 13-26-го Вересня, 1995 


Ukraine stays alive in qualifiers 


The Ukrainian team in the Group 4 qualifiers for the 
European Soccer Championship kept its slim hopes 
alive with a 3-1 victory over Lithuania before 6,000 
spectators in Vilnius Sept. 6. 

The win avenged last year’s upset loss to Lithuania 
in Kyiv, which put Ukraine behind the eight-ball in the 
standings. 

Currently Ukraine and Lithuania are tied for third 
place behind Croatia and Italy. Only the top two teams 
in the qualifier advance to the next round. 

In October Ukraine faces fifth-place Slovenia, 
Lithuania plays last-place Estonia, but second-place 
Italy must overcome first-place Croatia. 

Should Italy lose to Croatia and Ukraine take 
Slovenia, Ukraine could jump to second place with a 
victory over Italy in Kyiv Nov. 11. The Italian squad 
also plays in Vilnius four days later in what be become 
the deciding match for the final spot. 

Timerlan Huseinov was the star of the match as he 
tied the game in the 66th minute and put Ukraine in the 


Ukraine still leads 


Arunas Pukelevilcius scored in the 86th minute to 
lift Lithuania to a 3-3 tie with Ukraine in their Euro- 
pean under-21 championship, group four qualifier in 
Vilnius, Sept. 5. 

Rimas Zvingalas scored two quick goals in the 21st 
and 24th minutes to give Lithuania a 2-0 lead, but 
Volodymyr Petenko’s 28th minute marker brought first- 
place Ukraine within one at halftime. 

Dmytro Mihaylenko tied it in the 62nd minute and 
Vitaliy Pushkutsa made it 3-2 Ukraine in the 68th. 

Standings: 


Ukraine takes 15 medals Bits 


lead in the 71st. Andriy Husyn added the insurance 
markers in the 84th. Lithuania took an early 1-0 lead 
on a goal by Darius Maciulevicius in the 16th minute. 


Standings 

СР У Т І, GE GA Pts 
Croatia Stone Ie 193i 19 
Italy eee Peale. wil ALG 
Lithuania о Asal eG SS ies 
Ukraine 89:34:11 3-8. 98 13 
Slovenia Orta трива 302 00 
Estonia 9 (0) O- Oa Be AsO 


Teams get three points for a win and one for a tie. 
Remaining matches: Oct 8 - Croatia v Italy, Oct 11 - 
Slovenia v Ukraine, Lithuania v Estonia, Nov 11 - Italy 
v Ukraine, Nov 15 - Slovenia v Croatia, Italy v 
Lithuania 


under-21 qualifier 


GP W L GF GA Pts 
Ukraine 8 5 1 18 10 17 
Italy ТО оо dle ПЕ У 
Slovenia Sm Dre 2 Speed) 16 
Croatia 80 05 Лі 22: 96.2 16 
Lithuania 5 i ЛО 6 Wh WG 4 
Estonia (0) (0 OF 555 8/1. 0) 


Remaining matches: Oct 5 - Croatia у Italy, Oct 10 - 
Lithuania v Estonia, Slovenia v Ukraine, Nov 10 - Italy 
v Ukraine, Nov 14 - Slovenia v Croatia, Nov 16 - Italy 
v Lithuania. 


beats Bubka 


South African Okkert Brits cleared 
5.95 metres to take the gold medal 


at University Games 


Ukraine won a total of 15 medals 
— four gold, five silver and six 
bronze — to take ninth place at the 
World University Games held in 
Fukuoka, Japan, Aug. 23 - Sept. 3. 

One of the gold medals was won 


orn by Olesia Shulha, who took the 


Women’s All-Around title in gym- 
nastics with a score of 38.187. She 
bested Karin Lichey of the United 
States, Guan Yuqing of China and 
teammate Natalia Kalinina, who 
came in fourth. 

Ukraine’s women gymnasts, how- 
ever, missed the medal standings in 
the team event, finishing fourth be- 
hinds Russia, the United States and 
China. 

Among the silver medalists were 
Elena Ovcharova in the women’s 
100-metre hurdles, Vadym Hutsayt 
in men’s sabre fencing, Anatoliy 
Droha in the men’s under 86 kilo- 
gram class judo event and the men’s 


epee team which lost 44-45 to Hun- 
gary in the final. 

Among the bronze medal winners 
were the women’s 1600-metre relay 
team and Andriy Uhlov in the men’s 
javelin throw. 

Russian beat Ukraine 3-1 in the 
bronze medal soccer playoff, rel- 
egating the blue-and-yellow squad 
to fourth place. Japan won the gold, 
South Korea, the silver. 


Final Medals Table 

с 5 в 
1. United States 24 27 18 
2. Japan 24 16 24 
3. Russia 15223 
4. China 13 10 16 
5. South Korea 10 7 10 
6. Hungary 8 4 2 
7. Germany 6 6 8 
8. Bulgaria i ae 
9. Ukraine 4 5 6 
10. Romania Адм 2 
34. Canada () Зо 2 


over Ukraine’s Serhiy Bubka in the 
pole vault at the Grand Prix Final in 
Monte Carlo, Sept. 9. Second-place 
finisher Bubka, who cleared 5.90 at 
his first attempt, failed three times 


at six metres. In the women’s triple” 


jump, Ukraine’s Inessa Kravets, 
who broke the world record at the 


recent World Championships, was | 


second to Russia’s Anna Biryukova. 


Vlodkov wins Ukrainie's 
first diving medal in Atlanta 


Seventeen-year-old Roman Volodkov won Ukraine’s first medal at 
a major international diving meet by taking the bronze in the men’s 
platform at the Diving World Cup in Atlanta, Sept. 9. 

“I am very happy because I am 90 percent sure my high scores 
helped me qualify for the Olympic team,” Volodkov said. “I am very 
happy that this is the first big medal for Ukraine. It is a very historical 
day and I am enjoying it.” 

The gold was taken by China’s Sun Shuwei and the silver by 
Germany’s Jan Hempel. 


If you like this paper, but 
have not yet subscribed 


Ensure you get each issue 


delivered to your home 


NEW PRICES (eff. January, 1995): 
In Canada: 1 Year (24 Issues) $30.00 (CND) (GST included) 
2 Years (48 Issues) $55.00 (CND) (GST included) 
Outside Canada: Same schedule as above, except in U.S. 
Dollars 
Airmail: Twice the "Outside Canada" rate 


Please fill out the form below and mail, along with a cheque or 
money order payable to Ukrainian News to: 
Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, AB, T5M 1Y9 


"FRIENDS OF KONTAK 
«ПРИЯТЕЛІ КОНТАКТУ» 


Ukrainian Premier 


Soccer Division 
З Standings Sept. Ist, 1995 


Українська Телевізійна 
Програма «КОНТАКТ» 
потребує вашої негайної | 
; фінансової домов set : 


The Ukrainian Television 

: Magazine "KONTAKT "in 

- Edmonton needs your - 

| immediate financial suppor to 

stay on the air, | ond 

_In cooperation. ath the ла, | 

й Council for ‘Ukrainian Arts we | 
have established й ТО 


(ті 
о 
з 


GF СА Pts. 

10 = 
14 15 
9 14 
12 14 
13 


і Chornomorets, Odesa 
CSKA, Borysfen 
Dynamo, Kyiv 
Dnipro, Dnipropetrovsk 
Metalurh, Zaporizhia 
Zirka, Nibas 
Тамгіа, Simfereopol 
Karpaty, Lviv 
Torpedo, Zaporizhia 
Prykarpatya, Ivano-Frankivsk 
Nyva, Vinnytsya 
Nyva, Ternopil 
Volyn, Lutsk 
Kremin, Kreminchuk 
Kryvbas, Kryviy Rih 
SK, Mykolaiv 
Shakhtar, Donetsk 
Zorya, Luhansk 


broadcast area 
To receive KONTAKT in your 
CALL 1-800-KONTAKT 


6 
7 
7/ 
8 
7 
7 
8 
8 
8 
8 
8 
7 
7 
8 
8 
8 
6 
8 


моно NNNWWWWWAOHW RAED AUN 
—— We NNOKF NN WOW HK ND W & 
NANRRUBRWAHRWHWONH RH NNHKH COE 


16 
Lysenko graduates to crosses 
Another braw] erupts in Russian Duma 


(OMRI/UkrNews)—A fistfight Nikolai Lysenko, leader of the right- 
broke out during the Russian wing National Republican Party of 
Duma’s debate on Bosnia when Russia, tore a 19th-century cross 


from the neck of dissident priest 
Gleb Yakunin of the Russia’s Choice 


| SB ST. MICHAEL'S EXTENDED CARE CENTRE 


Present 


10am to 7pm 


Г 


at the Northgate Lions Senior Citizens и 
Recreation Centre - 7524-139 Avenue 

- 40 VARIETIES OF PYROHY 
plus Sausages, Coleslaw, 
Tea, Coffee & Juice 


Romko, Daria Kut and 
other great dancers, singers, 
variety arts & celebrity guests 
Be the Pyroh У King, ‘Queen, 

Prince or Princess 


every 15 minutes from 
Londonderry Mall 


lez proceeds dedicated for community health services! | 


1. Мука - Flour 
2. Pux - Rice 
3. Цукор - Sugar 


8. Олія - Oil 

9. Смалець - Lard 

10. М'ясні консерви 
- Canned meat 


Ціна/Ргісе: $57 


‘ez and The Association for St. Michael's Auxiliary 


SATURDAY SEPTEMBER 23, 1995 


ALL YOU CAN EAT! 


TICKETS: 
Ukrainian Book Store 10215-97 St. 
Alberta Rehab & Medical Supply Ltd 


#105 10045-111 St. 


Sept. 9. 


joined the brawl, attacking deputy 
Yevgeniya Tishkovskaya, who was 


trying to defend Yakunin. 
Lysenko refused to return the 
cross to Yakunin, who was 


DE ee Re eta Nea SENSI 


defrocked in 1993 after disobeying 
an Orthodox Church order not to run 
for parliament. 

Yakunin vowed to press robbery 


to ITAR-TASS. 

Lysenko is the deputy who, on 
Apr. 4, ripped up the Ukrainian flag 
in the Duma and threw it in the face 
of Speaker Ivan Rybkin. 

He was protesting Ukrainian 
policy on Crimea. 

That incident prompted two depu- 
ties from the UNA-UNSO group, 
Oleh Vitoych and Yuriy Tyma, to rip 
up a Russian flag in the Ukrainian 
Rada the following day. 


By Penny Morvant, OMRI, Inc. 

Many Russians are more afraid of 
the police than they are of the mafia, 
claims a report in Izvestiya on Sept. 
Йо 

According to Andrei Babushkin, 
head of a prison watchdog body, 
nongovernmental organizations in 


SI He | 
| 
( 
( 


п 
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4. Гречана крупа - Buckwheat 
5. Манна каша - Oatmeal 
6. Вівсяна крупа - Oatmeal 
7. Макарони - Spaghetti 


11.0 Ibs 5.0 kg 
11.0 Ibs 5.0 kg 
11.0 Ibs 5.0 kg 
11.0 Ibs 5.0 kg 
11.0 Ibs 5.0 kg 
11.0 Ibs 5.0 kg 
2.2 Ibs .1.0 kg 
0.53 gal 2.0 L 
2.2 Ibs 1.0 kg 


1321 k 
(72 Ibs) 32.6 kg 


NAYKA PARCEL18 


1. Мука - Flour 
2. Pux - Rice 


4. Цукор - Sugar 


6. Олія - Oil 
7. Маргарин - 
8. М'ясні вироби 

- Smoked meat 


1. Мука - Flour 
2. Цукор - Sugar 


4. Pux - Rice 

5. Олія - Oil 

6. Смалець - Lard 
7. М'ясні вироби 
- Smoked meat 


3. Гречана крупа - Buckwheat 


Uina/Price:$178 (290 Ibs) 132.6 kg 
NAYKA PARCEL 17 


3. Гречана крупа - Buckwheat 


Ціна/Ргісе: $169 (240 Ibs) 109.0 kg 


110 lbs 50 kg 
55 Ibs 25 kg 
44 Ibs 20 kg 
33 Ibs 15 kg 


5. Манна каша - Oatmeal 22 Ibs 10 kg 


1.3 gal 5.0 L 


Margarine 4.4 lbs 2.0 kg 


11.01 0 ki 


55 Ibs 25 kg 
55 Ibs 25 kg 
55 Ibs 25 kg 
55 Ibs 25 kg 
1.3 gal 5.0L 
2.2 Ibs 1.0 kg 


4.4 lbs 2.0 k 


NAYKA PARCEL 15 


1. Мука - Flour 


ин 
ьо» 


. Мелена кава 


— —. 
im ow 


- Ground coffee 
. Чай в пакетах - Teabags 80 bags 
. Солодощі - Sweets 2.2 Ibs 1.0 kg 
Ціна/Ргісе: $79 


6.6. lbs 3.0 kg 


2. Цукор - Sugar 6.6 Ibs 3.0 kg 
3. Риж - Rice 6.6 Ibs 3.0 kg 
4. Гречана крупа - Buckwheat 6.6 Ibs 3.0 kg 
5. Вівсяна крупа - Oatmeal 6.6 Ibs 3.0 kg 
6. Макарони - Spaghetti 2.2 Ibs 1.0 kg 
7. Олія - Oil 0.26 gal 1.0L 
8. Смалець - Lard 2.2 Ibs 1.0 kg 
9. Масло вершкове - Butter 1.1 Ibs 0.5 kg 
10. Сир твердий 
- Cheddar cheese 1.32 Ibs 0.6 kg 
11. Сухе молоко - Powder milk 2.2 Ibs 1.0 kg 
12. М'ясні консерви 
- Canned meat 2.0 Ibs 0.9 kg 
. Ковбаса - Salami 2.2 Ibs 1.0 kg 


0.55 Ibs 0.25 kg 


(51.2 Ibs) 23.3 kg 


Moscow alone receive hundreds of 


ч/ 
ee ле 


FOOD PARCELS 
Custom make your own 
food parcel. 


More goods available 
from our free catalogs 
to receive one 
Call toll free: 
1-880-518-5558 


Door to Door Delivery 
1-3 Weeks 


©) 


For more information call the 
MEEST agent in your area: 
(403) 424-1777; 1-800-518-5558 


bloc, Russian media reported оп Б 


Liberal-Democratic Party leader Б 
Vladimir Zhirinovsky quickly | 


1-800-518-5558; 


AIR PARCELS _|SEA PARCELS 


FARMING MACHINERY 
TV's, APPLIANCES 
техніка для фермерів 


charges against Lysenko, according рак: 


PHOTO — VOLODYMYR STRUMKOVSKY 


Street musician entertains during Independence Day festivities in Kyiv. 


complaints every month from 
people claiming to have been beaten 
and tortured by the police, yet com- 
plaints against the police are almost 
always dismissed as groundless. 

A poll conducted in Nizhnii 
Novgorod found that 46% of victims 
of a crime did not want to turn to 
the police for help. 


OVER 200 TYPES OF SERVICES & GOODS 


10834-97 Street, Edmonton, Alta. T5H 2М3 Tel.: 1-403-424-1777; 
Fax: (403) 421-7134 


MEEST AGENTS IN WESTERN CANADA NEAREST TO YOU 


ALBERTA 


Musiyenko 1-604-263-9630 
Edmonton 4-403-277-1105 ня 
Meest Alberta Ltd. Hines Creek Kalyna Cascade Travel 
1-403-424-1777 Nina Bracey 1-204-582-2832 1-604-430-5454 
1-800-518-5558 1-403-494-2431 Svitoch 
Ukrainian Vegreville | 1-204-582-5939 Natalia Drys 
1 - 4 weeks 5 - 7 weeks Canadian Social poral eon 1-604-721-0413 
Services 1-403-632:2 Uniglobe Regent 
UKRAINE - RUSSIA - BELARUS " MOLDOVA - POLAND] | 1-403-424-5218 Smoky lake | Travel Ltd зав Penticton 
"DOOR TO DOOR SERVICE KalynaGCompany _j-aga-ese-4099 - Steve Warchola 
- 1-403-429-6722 1-604-492-5260 
BRITISH COLUMBIA 
- Calgary SASKATCHEWAN ache 
Kelowna 
CASS TRACTORS, eee Bazaar Kuzma's Ltd. Baba's Treasure Irene Hickey 
1-403-239-5056 1-306-244-7373 1-604-582-3944 1-604-769-0556 


Christina & Mykhailo MANITOBA 


TRAVEL TO UKRAINE FOR BUSINESS AND PLEASURE 


TO KYIV & LVIV THROUGH MEEST ALBERTA LTD. 
Luba Kowalchyk — Western Regional Manager 
We also provide the fullest range of business travel services in Ukraine 
including: translation & secretarial services; office & meeting room 
rentals; access to computers, fax machines & photocopiers. 

The most reliable Visa service available. 
FULL SERVICE IN UKRAINE: 
car rentals, hotel & private suite accommodation 
For more Information call 1-403-424-1777 or 1-800-518-5558 


According to Valerii Abramkin, 
head of the Center for Criminal Law 
Reform, police lawlessness is worse 
now than it was in the communist 
era. 

One incident highlighted in the 
press was the killing in police cus- 
tody of a 19-year-old man in 
Mordoviya in late July. 


MONEY 
TRANSFER 
US or CND 


1-3 weeks 


COURIER SERVICE 
to Ukraine & back 
Registered Mail 


be] 


кур'єрські послуги 


Уагозіама Tatarniuk 


